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THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
(INCORPORATED). 

LZ, Hart Street, London, W.C.4. 

Telephone; Museum G17 Telegrams : * Esperanto, Wostcent, London.” 

Late Hon. Presidente Du. L. L. MENHOF. 

President; |. MABON WARDEN, F.FA. 

Vice-Proesidenis: ). D. APPLEBAUM, GEORGE j. COX, HARRISON HILL, W. HARVEY, Dr. G. 

JAMESON JOHNSTO! F,R.C.S.L, JOHN MERCHANT, JOHN POLLEN, C.LE., LL.D 

General Secretary; MONTAGU C. BUTLER. Business Manager: HARRY A, EP’ 

Eon. Treasurer: BERTRAM CHATTERTON, A.M.LC.E. 

The British Esperanto Association (Incorporated) is a 

Union of the Esperanto Societies throughout the Empire, 
and bas been established for the following purposes 
linter alia):-—To promote in every way the spread of | 

the International Auxiliary Language "“ Esperanto” by— 

  

  

     

        

   

      

o lo maintain headquarters in London, where all 

Wrantists mav obtain information and assistance in    

  

   

  

ted Grou is. The Annual 

| Subscriptions are —Members, 10s.; Fellows, 218.; they 

hing prepa’ | can be received for several years in advance if desired. 

= Membership forms and particulars of affiliation en 

| application. 

Members and Fellows are entitled to receive thie 

   
      
   (a) Promoting the formation of new io 

(8) Distributing information and publ 
ganda literature. 

(c) Organising examinations and granting certifi- 

al Groups. 

cates of proficiency. | journal fres. 

(4) Promoting lectures and arranging for leans of | ‘There are two Examinations of Proficiency : Prelim- 
  collections of literature, correspondence, ete. 1 

  

inary and Advanced. Both may be taken by Corres- 

(e) Promoting arrangements for Congresses at | pondence. Full particulars of the Examinations will be 

home and abroad, | sent en receipt of stamped addressed envelope. 

KENN STRO NIE SEIS SEPE, SCN GES AESSR KUE SET TEAL ET TE SC ES EE I,
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GROUPS AND SOCIETIES AFFILIATED TO THE B.E.A. 
Order of Intermatien.~ Group ; 
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Sanatorium, 
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29, Gad's Hillid., Bast. 
Castle Green School, 

l Advanced : Altern, „ Caven 
dish Club, ligh-si 

Buckharst Hill (Essex Stace: 
“Woodthorpe.”—"Woodthorpe” 2nd Wel 

Buroley.—-Gilbert / Tanner, 52, Scarlett-st.— 
2 „apen daily. 

14, Moira-place,—19, 
Paget-st. 

Cheltenbam.---W. G. PI hipps, " Marston,” Lang- 
don-rd,—~"Orme Chambers,” North-st., Mon., 

Soventry.— 
Stanway 
Rooms, Ps 

Coventry, 

    Spencer Park 
ry Row, Thars 

Tile 

Tile Hill-lane, W 
Cowdenbeath (Fife). J. Young, 
Foe School — 'vulford School, 
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Thurs., 

Dost Herbert Sewell, College-rd. Post Office, 
Dover.--W. Chitty, Mildura, s1, Park-ave. 

Droitwich.- Richmond 
Lodge, Address, 

     

  

    

  
  
       

            

23, Upc 
LR, Room), ‘Tues. 7.30 

rs, 10, Whitehall 
13  Victoria-st. 

8,30. 
feld, Esperanto Printery, 

, Lerminus-rd., at 

    

t 
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Wed. at8 p.m, in 26, Synod Ha 

  

Eseter.—F. J. Strong, 8, Higher Wellington-rd., 
St, Thomas. 

Kieet (Hants). —a. Wond.    
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Folkestone, 
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Gateshead-on-Tyne.—. ‘stale, 65, Fern Dene- 
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Unity Caurch, N.G 
Avenue, Gateshead. Ui 

t, 212. Windsor 
nity Church, Fri. 7 pan. 

  

I 
| 

| 

| | 
| 
| | 

| ET 
i Barrow. 

Keighley, = 

  

Larkhili (Lanarksbire) —C. M 

Leeds. — Shs | L. Bri, 

Leith.—Miss Milne,76, Cornhill Terr: ¢,Lochend- 

London (Central}.—Mr, 
Wi 

  

* Denotes New Group, 

j Glasgow. KG! t.. G. Liston, 12, 
¢         
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ste, amb hing tub, rst i 
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Western Institute, Academy Bldgs., | 
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HC ss M. Thorpe, 14, Studley-rd. 
2 Longley- ra, 
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3, P. Forty, 
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and 3rd Tues, 
Haworth (Yorks, = 
Council Schools, 

Schcviroom,Upper | 
7.309 p.m. i 

l. E. Morton, Mount | 
fechnical . College, 

  

Road. 
    

  

cen Library. Thur. 
frank C. Rhode 

Park-st, 
   

  

       

  

   

Clough, 1 institute, Thur. 
Garfield-st,—-Old 

Silver-st., Mor, 7.45 
pster, 8, "Gibson-s 

, Titchfield 
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fleet,” Quarter, 

Park-s 
Leicester. 

Co-op, Buil ings, Room 16, 

  

road, 
Letehworth,—Miss F. M. Rartholemew, “ Suuny- 

sido,” Norton Way North. 
     

    

    

    
     

    tcard Koor ni, 
ey, Dale-si., Mon do 

woe, 246, | 
Longfeliow-rd t. Bride's 

St. Paul's-rd, 
Battersea, S.W. 

st., S.W. 
tover CĈ 
Tues., 8. 

Brixton, S.W, —E. W. Eagte, 21, Kellett-rd,, 
S.W.2.—59, Brixton-hill, Tues., 7.309. | 

Canning Town (The P.A.S. Club).—Mr. 
Parnum, 48, Yedburgb-rd., Esra —Lo 
Veŭ Room, Congregational Hal 
ĉombe-st., E. 16, Wed, 6. 8. 

  

——49, Lavend = 
p. Store and nr, Queen's “aoa 

          

   

     

      

born "o pre 
Groydon.--L. L.S. Louis, 1, Courtney-rd., Wad- 

Room 7, Ruskin Ho., Wellesley-rd., | 
don, rst and ard Tues, Zen. 

Edmonton. Miss A Grayson, 49, Wargrave- 
ave., Stamford-hil,N.15: | 

Hampstead & Golders Green.—P. ]. Morris, 4, 
Park Dwellings, N.W. 3.~81, Woodstock- 
ave., N.W 4. 1 
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Miss oe Bothwell, 78, Aldborough- | 

Hedget, 20, Or- | 
Fri, 8.15, Elemen- l 

tary leson = 7.30— oj | 

Mildmay & Highbury Calabria-rd., High- 
bury, Thurs., cla 3 Group, 8.39. | 

Wimbledon--R. A.M. Kearney, 95, Cromwell- | 
road, S.W. 19. „The Broadway, Wim- | 
bledon (supra etaĝo) 7.39-—-9,30, Monday. l 

Wood Gree: ‘Robert ‘Robertson, 364, Alexan- | 
dra Vari 22.-P ublic Library | | 
Thursday   Sy 

| gheftiela-Do 

; Sonth o! 

FN 1. Hali, Orms 
7.309.30 p.m. 

. Stockton-on-Tees.—T. R. Wilson 
Apply Sec. 

Secretary; Place of Meeting, Day, and Hour. 

  

Woolwich,—K. E. Jayne, 22, Kinveachy- 
gardens, Charlton, S.E. 7.-R.A. Co-operative 
Institute, Parsons Hill, rst & ard Tues. 8, 

Maidstone —W. R. Edwards, 25, Earl-st— 
Dockrill's Restaurant. 

—. H Denthom, 19, Moreton-ave., 
-Rational bldgs., 64, Bridge-s 

    

    
        

          

Tues,, 2 : 
Merthyr Tyati 186, Kish- 

stu, Coin Coec fortnightly, 
ist and! 3rd. Tu 

  

Mont Albert (Vic.}, Australia. $B. K, Blyth, 
10, Victoria-ave., Surrey Hills, Melbourne. 

„ 203, Barkerhouse-rd. 

  

-Geo, Shepherd, 166, Hot- 
Y.M.CLA., .. Blickett.st., 

  

8. Desborough, 
. Lawrence. Institute, 22, 

7.30 pan, 
Nottingham. —H. 0. Schofield, 57, Caledon-rd. 
Perth (W, Australia) —C. Caine, 42, Temple-st., 

Victoria-park. 

21, Agnes-rd,-- 
Craven-st., Tues., 

   

    

   

  

; Plymouth (Tri Urboj,—S. KR. Hawkins, 3, 
Arundel 

Portsmouth. Haslar-st:, Gosport: 
Elementary, Tuesdays 

  

Advanced, Fridays, & p.m. 
Postal Esperantists, British League of-—C. E. 

Ore, Western District Office, Wimpole-st., W.1, 
iss Holland, 17, Watling-st-rd., rst 

and 3rd Sat., 7. 
Miss Maynard, 69, Peel-st.—Techni- 

cal School, Room Cé, Thur: 45. 
! Course, Ŝ.$.M.€., Clock Hous 
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. 
Piustone-st. 
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101, Abbey 

  

s E. Watchorn, 6, Arbour-strest, 
Lond 3 

      Rondeto,””—Rev. W, AL 
Todd, 4, Chaloner Terrace, East. 

Spen Valley —Frauk Wi Hunsworth Lodge, 
Gomersal, near La Museum, Leeds-r 

„Millbridge, Wed. 
St. Helens, (Lancs ) 

    

      

  

2. L. Challener, 

      
    

—J.s 
Aŭven 

a Wost-2. 
Han 

Miller, 4 Stoko-npon-Trent. 
5 ire Placi e,      
Fred Gibson, . Stansfield-road.— 

    

    

  

     

Wik’s T Remperanire: Hotei tand srd Wed, in 
month, 7. 30. 

?Wiltrea M. Appleby, 57, 7 
of Mr, Shrimpton, 59, Abbbe 

Tanbridge Wells.—-Prof, A. Ga 
Berlitz School of Languag 

  

uson 

  

  

MUITaY, 13, 
Methodist    Grove.--The 

Chapel, Neptune-rd., Monday, 7 ye 
W. Australig.—Vincent J. Mat 

Business Colleges, St. George's-t: 
Wisbech.-—Mi: E NE Wistaria Ho.—The 

« Jones, 19, Cc 
te, Tues. 9-0. 

Lawrence, 6, Dadgs: 
—Lontern Tower Restaurant, 

gate, Thur., 7--9 p.m. 

  

  

      
   

    

Duse - 

  

FEDERATIONS. 

| Lancashire and (Cheshire.—J. Booth, 
Horrobin Cottage, Ande - 

London.--Geo. H. Parker, 117, Mercers- 1d., 
Tufnell Fak, o 19. 

Midland. — 81. Western-rd., Wylde 

  

Green, he 
North-Eastern. H. Murray, 13, Beach Grove, 

We end 
Soottish— Mise Agnes G. 234, 

Dumbarton-rd., “GI [asgow, 
Yorkshire—Miss C. M. Wi, Morton, 49, Mount 

Pleasant-st., Hilltop-rd., Dalton, Huddersfield. 

Macfarlane,
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GET READY FOR PRAHA!| La Plej Malkara Libro 
Esperanto. Postal 

ALBERT CHAPMAN, F. B. E. rN 
———— Walton Highway, Wisbech, 

  

—
 

  

Tuition in 

  

  

An Irish Solicitor writes :—Antait proksimume ok jaroj 
mi komencis la studadon Esperanto. Mi ankoraŭ 
ne povas taksi mian spertecon pri ĝia uzado, l kaj tia! mi 
intencas min p por ekzameno, aŭ ĉe la B. LAL, 
aŭ ĉe la Praha Kongreso, kiun mi es aperas, Ĉeesti. Car 
en multaj rilatoj mi ofte as malfacilaĵojn eŭ la 
skribado de vo, mi 7 nas al vi kun la peto, 
ke vimin ko Vi povas taksi mian 
kapablecon per ĉi tiu letero, kaj la enmetita traduko 

  

  

    
  

  

   

  

    
   

  

     

  

   
   

  

Esperante, ke vi bonvolos min 
Kore 

elpi, 
kaj sincere via. 

From Manchester:—lf I can possibly arrange it, l 
intend to vis a Praha Congress during my holidays, 

and wish to be able to conv in Esperanto. Kindly 
ise the enclosed translation of your Tesi and 

forward vour Prospectus, 

The Advanced Esperanto Correspondence Course 
will clear away your difficulties, and will enable yon, ai 
your own leisure and in your own home, to master those 
details that have always puzzled you and which make 
all the difference between good and indifferent writing. 

     
  

    

    

Sand to-day for Prospectus and copy of ‘' La Nia,” 

Erollmunary. Advanced and Translation Courses, 21/- each. 

  

     
| HONS, 
\DIPLOMA/s 

  

  

    

    

  

A Special Offer——5/- Bosk for 3/6 
The Ma 
oler to 

   

    

er of Stead's Pu Hou 
rsof Zhe British eranĉisi, cor 

RHODES’ 

ENGLISH-ESPERANTO DICTIONARY 
Published at 5/-- for 3/6 per Copy. 

Pioneer work, to the compiling: of which the 

    

$ in a position to 
oft       

  

hensive        

  

     
       

  

  

  

Orders 2 

E. W. STEAD, Manager, steavs Publishing aude, Bank 
Bulag Kingsway, kondon, W.8,2., o» ĉo the BELA, 47 Hart 

  

St, W. 

  

GLUMARKOJ. 

21 pencoj por 12; 

  

La B.E.A. nun vendas da specojn de Giumarkoj. 
Unu—-Rondforma. Alia —Ovoforma. 
La Rondforma estas en diversoj koloroj. 
Ambaŭ belaspektaj kaj forte gluitaj. 
Diru specon preferatan. Prezoj, same malaltaj 

1/3 por 100, afrankite. 

    

  

CLEARANCE SALE. 

B.E.A. 

We offer 13 books and one real photograph 
£ Dr. Zamenhof for the sum of 3/- post free. 

Full details in our Book List. 

Send Order at once with remittance to— 

17, HART STREET, W.C.1. 
  

en Esperanto 

ATTERLEY 
| La Historio de Mortiato. 

Romano de 

TOM. GALLON, 

Tradukita de Andrew Wilson. 

Interesa rakonto, legeble presita sur bona 

papero ; 200 paĝoj. 

13 afrankite. 

La 

ĉe 

    ĉe 

SO}. 

alentu !    
malkara usado hur por 

Rebulo por 

Srupoj kaj 

  

kanto, 
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B.E.A.17, Hart St.,W.C.1 

    

Transmara Reveno 
legianoj el Siberio Ĉ 

e prezentita 
"mo, sur lul 

„ Hinujo, 
„ en dimens. 

  

   

  

hoslovakujon 
perant- 

o, per 
apanujo, 

gO XK 23 cm. 

INTERESEGA VERKO 

» Ĉeĥoslovak 
estos bilde 
istaro en albuma fi 
65 fototipiaĵoj = Ss 
Hindujo, k.t.p., k.t p. 

LA 

   
   

   

     

  

sa 
1 

    

ros en Majo rg2r,—Prezo antaŭr 
Aprilo 83., post tiu dato 128. Mendo 
          re ĝis go 

aru Ge: 

BOHEMA ESPERA NTO-SERVO 
Moravany, Bohemujo, Ĉeĥoslovakujo. 

  

  

        
  

| 
: | 
| 
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acl 

  

MACKAY 6 CO. LTD., 

PRINTERS 

of this Magazine are in the position to undertake Priating 

and Bookbinding of every description from a Card 

a Dictionary. 

Write for specimens and prices to 

FAIR ROW, 

"Phone 23. CHATHAM. 

to



  

Por la studanto de Angla lingvo kaj Lingvo Esperanto, propagandisto 

kaj aŭtoro de etimologiaj kart-ludoj (card-gamcs). 

English and Esperanto Etymology 
ANGLA KAJ ESPERANTA ETIMOLOGIO. 

CHARLES G. STUART-MENTETH, 6.A., Oxon, 

"For English-speakers this booklet serves wel! for learning the Esperanto. 

roots.” Svisa Espero. 

* Useful 

nurmeroi 
instruction-houk to draw the attention of the English to the 

Esp. roots in their tongue.” 

Vidu ankati citajojn, p. 57 de nova Jar-Libro de B.E.A., 
(4 respond-1 kuponoj stampitaj) afrankit 

BEA. 17, HART STREET, LONDON, W.C.1, 

Holanda Pioniro. 

  

10 pencoj 
    

  

FRZOYUND WOLUMES. 
  

“The British Esperantist.” 

    
      

VOL. XVI. (1920) is now rondy, neatly bound in green cloth, 
price 7/- post treo. 
Cloth Covers for binding same igreen cloth, lettered in white 
along bac so ready 2/3 post free. 

  

IV. to XU. 43», VOL. XIN. 48. 4d., 

XIV. Bs, VOL. XV. Gs. Ga. 

v OLS. HI. 

VOL. 

“The Esperanto Monthly.” 

VOLS. HL, IV. VL, 4a. VOL. VII. 48, Sd 
Cloth Covers for Binding, 1/9 post free. 

.Ei.H., 17, Hart Street, W.C.1 

  

  

OK NOVELOJ 
ARNOLD BENNETT 

laŭ permeso de la aŭtoro tradukis 

A. E. EE 

  

BARGAIN PACKETS. 
We offer 12 books and one real photograph 
ef Dr. Zamenhof fer the sum of 3/- post free. 

Full details in our Book List. 

Send Order at once with remittance to- 

B.E.A, 17, HART STREET, W.C.1. 

  

GLUMARKOJ. 
La B.E.A. nun vendas du specojn de Gi umarkoj. 
Ĉnu Rondforma. AĤa-—Ovoforma. 
La Rondforma esias en diversoj koloroj. 
Ambaŭ belaspektaj kaj forte gluitaj. 
Diru specon preferatan, 

23 pencoj por 12; 

  

    

1/3 por 100, afrankite. 

ii. THE BRITISH ESPERANTIST 

  

Prezoj „ sume malaltaj 

ESPERANTO FLAGS 

We ave now selling two sizes of flags, made of the best 
quality bunting, Complete with lines and toggles, 

No. 1 Size 36 ins. by 4o ins. = aes 8/- post free, 
No. 2 Size 34 ins. by 42 ins. wee vs 16/- 

Order now and be in time for the fine weather 1 

B.E.A, 17, HART STREET, W.C.1. 

  

DODHMXAZI POVAS KIO 
     

se oni donacas surprize? 

demando nur respondebla per tralego de ia lerta traduko 
de la farma Ĉef 

Tiu libro estas Sp: el legolibro por ler: nantoj. 
Gi estas fama hun uter kaj estas bele ilustria. 

Prezo: 6 pencoj afrankite. Spesiale prezo por Kursoj 12 pors5/» 

Mendu tuj aŭ viestos tro malfrua. 

Shorted 

All characters light; no thickening. Vowels inserted in 

natural order. This makes reading as sure as longhand. 

Esperanto adaption 1/6, post free 1/74. 

In the ‘Gregg Shorthand Magazine” for November there 

  

Tio estas 
    

   

  

     

    

  TO WRITE, 
TO READ. 

  

began a series of lessons on Esperanto by M. C. Butler; 

Specimen No. 7d. post free. 

THE GREGG PUBLISHING Co. 
7, GARRICK ST., WC 2. 

    

  

— THE — 

ESPERANTO GUIDE. 
A COMPLETE MANUAL OF THE 

INTERNATIONAL LANGUAGE FOR 

  

ENGLISH-SPEAKING PEOPLES. 

By MAVURICH MYPE, 
Melbourne, Australia. 

‘AINING—~ 

Grammar. Exercises. Selections for Reading (original and 
translated from various ls anguagesj Vocabulary. 

Simultaneods Reader on the inductive method of Mr. Robert Jones 

  

CON 

      SUITABLE (CTION or for USE IN CLASS 

214 p.p. 3/3 Post Free. 

i B.E,A., 17, HART STREET, W.C. 

  

raente pri la Latina Kvartalo 

MIMI 

    

dum la milito, Angle verkis 
J. U. Giesy. 

ESPERANTIGIS 

EDWARD S. PAYSON 

(Prezidanto de la Esperantista Asocio de 

Norda Ameriko), 

PREZO: 1ŝ. 2p. afrankite. 

B.E.A., 17, Hart Street, London, W.C. l.



  

““ You can’t go wrong : 
With Fulcher and Long.” 

IMPORTANT NOTICE TO ALL READERS, 
STUDENTS, SPEAKERS AND WRITERS OF 

ESPERANTO. 
‘NOW ON SALE. Cloth bound, 350 pp., Demy 8vo. Price 
7s. 6d., by post 8s. Obtainable from E. Marlborough and Co., 
51, Old Bailey, London, E.C.4, or the British Esperanto 
Association, 17, Hart Street, London, W.C.r. 

The New 

ENGLISH-ESPERANTO 

DICTIONARY, 
FLEMING Fuicuer, D.B.E.A. (Holder, with Distinction, of the 
Diploma of the British Esperanto Association and the Teachers’ 
Certificate in Esperanto of the London Chamber of Commerce), 

and 
BERNARD LoxG, B.A, (Member of the Council of the British 

Esperanto Association : Author of The Passing of Babel, etc.). 
This Dictionary, a specimen page of which will be found overleaf, 
provides for English-speaking people an up-to-date and reliable 
collection of over 30,000 English words with their Esperanto 
equivalents. Regularly formed derivatives ‘(e.g., goodness, 
richness, flying, bearable, speaker, etc.) are for the most part 
omitted, so that the Dictionary actually covers a very much 
larger number of words than those given ; and although ‘con- 
cisely arranged and not encumbered by redundant alternative 
translations or useless compound words, it will be found to cater 
for all ordinary requirements and to be an invaluable guide to 
correct and intelligible speech and writing in the international 
tongue. DON’T FORGET TO READ THE PREFACE. 

English words with two or more distinct meanings are set 
out and explained in a manner that leaves no doubt as to the 
Esperanto equivalent required. As stated above, the user of 
this Dictionary CAN'T GO WRONG. 
THE STUDENT NEEDS THIS BOOK. THE EXPERT 

WILL BE GRATEFUL FOR ITS APPEARANCE, AND WILL 
“SOON FIND THAT WITH.ITS HELP HE CAN BECOME 
MORE EXPERT THAN BEFORE. 

SEE SPECIAL OFFER ON THE ATTACHED ORDER FORM, SEE SPECIAL OFFER ON THE ATTACHED ORDER FORM, 

sao fi te Ki   



SPECIMEN PAGE OF “FULCHER AND LONG.” 

aes 

fag (tire), lac'igi. 
fag end (ending), tut'fino, finfino,” 

fag end (stump), stumpo. " 
fagged (tired), adj., laca. 

faggot, (branĉ)fasko. 
fail (be unsuccessful), mal'sukcesi, 

mal'prosperi. 
fail (be wanting), manki (al), 
fail (become bankrupt), bankroti. 
fail (become weak), mal‘fort’igi. 
fail (cease), ĉesi. 

fail = to function), mal'funkcii, 

fail to, to (be unable to), ne povi. 
fail, without, mepres = 

failing (fault), zo , kulpieto, mal- 
virt'eto. = a 

failure (breaking down), sav fankeio: 

failure (cessation), ĉeso. 
failure (commercial), bankroto. 

failure (inability), ne‘povo. . 

failure (lack of success), mal’sukceso, 
mal’prospero. 

failure (weakening), mal’fort‘igo. 
fain, adj., kontenta: 
fain, adv., volonte. 

faint,.verb, sveni. 
faint, »own, sveno. 
faint (inclined to 

sven(em)a. 
faint (slight), adj., eta. 
faint (weak), adj., mal/forta. 
faint-hearted, tim’ema, mal’ kuraĝa: 
fair, oun, foiro; 

fair (beautiful); adj., bela. 
fair (blond), adj., blonda. 

  

     

faint), 

fair (fairly good), ‘adj. meza, modera, 

fair honest), 24;., honesta. 
fair (just), adj., justa. 
fair (of weather), adj., serena. 

fair copy, neto. 7 { 

fairly (quite), plene. 
fairly (sufficiently), sufiĉe. 
fairy, felin)o. 

faith (belief), kredo. 
faith (trust), fido, ' 
faithful, fidela. 
faithless (inconstant), mal'fidela. 

faithless treacherous), perfida. 
faithless (untrusting), sen/fida. 
fakir, fakiro, 
falehion, glavo, sabro. 
falcon, falko. _ 

falconry, falk‘éas ado, 
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fallagious; sofisma, emr'i; 
| fallacy,   

adj,” 
: -falter, ŝancel'iĝi. 

„ fancier, special'isto, 
fanciful, fantazia. . 

fall, werd: fali. 

  

: Fall: {denoting commencement of a 
state or action), verb, prefix ek-, 

with suitable verb. 
fall (autumn), noun, aŭtuno. 
fall (drop, tumble), noun, falo, 
fall (waterfall), noun, akvo'falo, 

fall flat (produĉe mo impression), 
maltrafi, mal'impresi. 

fall in with (agree with), konsenti al. 
vs. Fall off (become. Jess), mal’pli’igi. 

“ faulLout (happen),   pkazi. : 
‘aoa “paci, 

  

fall out (quarrel), 

  

    ĉy, sofismo, erar’ajo. 

“sfallibility, ‘erar’etio, 
fallible, erar'ema. 4 

falling off (diminution), mal’pli‘igo. 

fallow, ne'plant'ita. 
fallow-deer, damcervo. 
false, falsa; i 
false (untrue), mal'vera. 
false, to play, perfidi, 
falsehood, mensogo. 
falsetto, vow and adj., falsedo, -a. 

falsification, fals‘igo. 
falsify, fals’igi. 
falsity, fals‘eco. 

faltering, adj,, Sancel’iga.. 
fame (renown), renomo, gloro... 
fame (repute), famo. 

iame, adj., fama, kon'ata. 

familian, noun, familiar “ulo, intim/- 

„ulo 
familiar, adj., familiara, 
familiarity, familiar’eco, ‘ajo. 
familiarize, familiar'igi. 
family, nou» and adj., familio, -a. 

famine, mal‘abundo (de nutr'aĵo), 
famished, adj., mal’sat’ega. 

. famishing, to be, malsat'egi. 
famous (excellent), bon/ega. 

famous (glorious), renoma,. glora.. 
famous (well- „ho ya), fama, “kon'- Fan 

ata. © 
fan, verb; vent/umi, 
fan, noun, vent’ pe “ilo. 

” fanatic, fanatik’n 
fanatical, te 
fanaticism, fanatik’eco, « 

    

 



” Fulcher and Long” aims (as a Dictionary should) at repre- 
‘senting Esperanto as it is, and does not attempt to force its 
evolution or to abolish old-established’ and useful words. Nor 
does it presume to suggest alterations in the Fundamento de 
Esperanto,the unshakable rock on which the entire language 
is founded, and the essential permanence and unquestionable 
authority of which was so strongly and rightly insisted on by 
Dr. Zamenhof. 

Every purchaser of the work should read the Preface and 
Explanatory Notes, which will be found, both instructive in 
themselves and a guide to the most effective way of using the 

Dictionary. , 

The formation of compound Esperanto words is indicated 
in the Dictionary by the insertion of ticks between the.coms 
ponent roots, fhus :—patr'ino, for'last, fer'vojo, kun'ul'aro. This 
will show the student how. the words are made up, and assist 
him to form others on similar lines. It does not follow, however, 
that a single English word should necessarily be represented 
by a only one word in Esperanto ; andit is better to use separate 
words than to form unwieldy compounds. The reader will 
not find in the Dictionary any such agglomeration as 
Postwerthzeichensammlervereinstatulenentwurf, a German 
“word” which once appeared in ‘the principal daily 
paper of Vienna, and which. might be rendered in Esperanto as 
Postvalorsignajkolektistklubostatutoskizo—though it would be 
better to translate it as Skizo por statutoj por klubo de kolektistoj 
de poŝtmarkoj. ~ 

““ You can’t go wrong 

- With Fulcher and Long.” 

SEE SPECIAL ORDER FORM OVERLEAF.



NOTE. To take advantage of this special offer of the book . 

at only 7s. including postage, your order must be sent in on this 

form, either to Messrs. E. Marlborough and Co,, 52, Old Bailey, 

London, E.C.4, or to the British Esperanto Association, 17, _ 

Hart Street, London, W.C.1: OJ 

PLEASE WRITE CLEARLY. 

Messrs. E. MARLBOROUGH & CO., ; 
| = 31, Old Bailey, London, E.C.4. 

“fo 
| THE SECRETARY, British Esperanto Association, 

17, Hart Street, London, W.C.r. 

Please send me cop. of FULCHER AND LONG 

at the special price of SEVEN SHILLINGS PER COPY POST 

FREE, for which I enclose remittance for {= > 

Read the other side of this sheet before you despatch it, and 

tell your friends about FULCHER AND LONG. 

= “= Strike out words not required. =



Esperanto by Post. 
A FREE LESSON for every Esperantist. 

  

The following is part of Lesson 7 of the Advanced Corres. Uourse. 

1. Distingush between a Quaiifying and a Predicative Adjective. 
2. Rewriceaad translate the following seatences after omitting the 

final word of eac’ : Li staris sub tio. Iru antaŭ mi. Remu trans riveron. 
3. Correci the following sentences : 

Mi atingis la alian bordon per naĝado trans la rivero. 
Se la libro kostos pli ol dek pencoj, mi ne ĝin aĉetos. 

4. Translate: 
The army encamped at night in the most epen spot they could find, where they 
were less likeiy to be surprised than in the valleys, several of which they had al- 
ready passed through. 

AN Esperantists sendiag in tia work setin this PRES LESSON will 
receive a critical commentary on their work, the same in every 
respect as thai sent io pupils of the CHAPMAN Correspondence 
Courses. A stamp snould be enciosed. 

Taose who desire a simpler test should send in a translation of the 
following : 

The old man seemed to take a delight in giving his uawelcome information. Me 
looked up at Joe with a smile on his thin face, aad waited tor an answer. 

Ask for copies of ‘‘La Nia’”’, which contain ‘‘How to use a Diction- 
ary”, ‘‘Grammaticai by-paths”, ‘The making of a new Eng.- 
Esp. Dictionary”’ by one of the culprits; etc. 

Write your name and address clearly oa the Coupon below and for- 
ward with your translacion, when a prospectus of the follow- 
ing Esperanto Postal Courses will be sent. 

Preliminary Course for beginners and re-beginners. 
Advanced Course which will enable you to secure the 

Advanced Diploma. 
Literary Traas. Course will cultivate your style, and 

exercise you in the trans. ofthe Classics. 
Commercia! Trans. Course for those who wish to 

become proficient in the Comm. use of Esperanto, 

USE THIS COUPON. 

To Albert Chapman, Walton Highway. 
Dear Sir, 

Please forward the current issue of ‘‘La Nia’, and a 
Prospectus of the Prelim., Advanced, Literary Trans., Com- 
mercial Trans. Course. 
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RAPIDECO | 
| Kaj Facila Fluo 

Ora beko kun 

tridiuma pinto. 

Petu dikan,      

     

  

   

    

videvas posedi 

fdindan 

fontplumon, kiu 

vere 

mesdikan, neniam Sprucos 
aŭ mal- nek gratos. 
dikan Efektive vi devas — bekon. posedi la 

FONTPLUMON 
“ESPERANTO.” 
La sola plumo por la 

saĝa samideano. 

Ŝi pi 
PREZO: 7 9 Afrankite 

(aŭ 38 respondkuponoj) 

Havebla sole ĉe 

B.E.A., 17, Hart Street, 
LONDON, W.C.1. 

— ki 
Esperanto N 

Blend of Purest SCOTCH 

WHISKY. 
SPECIAL NOTICE. ——— 

    

   

     
     

    

  

   

    

  

= have been 
withdraw this Whisky from general sale. 

will be su nited extent 
ce with the our disposai. 

BUCHANAN, SCOTT & CO., 
Garthland Street, GLASGOW.    

ESPERANTO PRINTERS 
and Printers of this Magazine, are in the position to 
undertake Printing and Bookbinding of every description 

from a Card to a Dictionary. 

Write for specimens and prices to 
FAIR ROW, 

“Phone 23. CHATHAM. 

  

A Special Offer——5/- Book for 3/6 
The Manager of Stead's Publishing Housc is in a position to 
offer to readersof Zhe British Esperantist, copies of the 

RHODES’ 
ENGLISH-ESPERANTO DICTICNARY 
Published at 5/-__——_for 3/6 per Copy. 

  

This com prehensiy: 
late foseph Rhod 

on good paper anc 
Esperantists who do not already pos: 
advantage of this special offer to add this 

libraries. 
Orders and renittances, adding 7a. for postage should be sent to 
E. W. 8TEAD, Manager, Stead’s Publishing House, Bank 
Buildings, Kingsway, London, W.0.2., or fo the B.E.A., 17 Hart 
8t., W.£.1. 

ioneer work, to the compiling of which the 
uch stu nd time, is well-printed 

i pages. 
a copy should take 

valuable book to their 

           
    

    

  

      

THE 

ESPERANTO-ENGLISH 
DICTIONARY 

EDWARD A. MILLIDGE. 

“A Complete Pocket-Companion to Esperanto.” 

The Standard Esperanto Dictionary for the English- 
Speaking Peoples, 

Third Edition, Revised and Enlarged. 

500 PAGES, 7s. 6d. POST FREE 7s. lO0d. 

La Plej Malkara Libro 
en Esperanto 

TATTERLEY 
La Historio de Mortinto. i 

Romano de | 

  

TOM GALLON. 

Tradukita de Andrew Wilson. 

Interesa rakonto, legeble presita sur bona 
papero ; 200 paĝoj. 

1/3 

Rursesiroy atentu! La verbo estas sufiĉe 
malkara por usado ĉe grupoj kaj kursoj, 

Rabato por kvantoj. 

afrankite. 

B.E.A. 17, Hart St,W.C.1
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You can’t go wrong 
With “Fulcher and Long'' 

The New and Comprehensive 

ENGLISH-ESPERANTO DICTIONARY 
By Fleming Fulcher and Bernard Long. 

WHY NOT? Because of the clear way in which the different meanings 

    

of the English words are set out and explained. 

This new Dictionary, which represents Esperanto AS IT IS, will be a boon to every 
English-speaking student or user of the language. The BEGINNER needs it, and will find it 
immensely helpful ; oe ADVANCED STUDENT will wonder how he got on so long without it ; 
and the EXPERT will like to study it in the light of his own learning. 

THIRTY THOUSAND English words are translated in this compact volume of 350 Demy 
8vo. pages, which is now on sale (bound in dark blue cloth, lettered in silver) at the price of 

2s. Gd. mes (8s. by post). The book thus gives translations of over 300 words for 
a penny, 

Readers of this gazette can get the book at only 7s, post free, by ordering it at once on the special 
form sent with this issue. Other orders will be executed at the full price by the Publishers, Messrs. E. 
MARLBOROUGH AND CO sr, Ole London, E.C.4, or by THE BRITISH ESPE 
ASSOCIATION, 17, Hart >» London, W.C.1. 

    

    

   
  

Head the Preface and Explanatory Notes. 

    

ANTAŬANONCO. 

HIMNARO ESPERANTA. 
La Eldona Komitato de la B.E.A. plezure anoncas. ke ĝia unua entrepreno, la 

dua eldono de Himnaro Esperanta, estas nun presata kaj aperos post kelkaj semajnoj. 

La enhavo estos tute reviziita kaj duobligita. 

La verko enhavos 212 himnojn kaj kantikojn, kaj estos bele presita kaj forte 
bindita en fleksebla tolo. 

  

La prezo ankoraŭ ne estas fiksita, sed kredeble estos 1/6 krom afranko. 

Plenaj detaloj aperos en la Junia numero. 

  

VIVO DE ZAMENHOF. 
La verko enhavas 204 puĝojn, kun multaj belaj 

    

   

     
Ulustraĵoj, kaj faksimilo de la “Titolpaĝo. de    “VIVO DE ZAMENHOF” 

havas, por la Esperantistoj, intereson netakseblan 

kajero Zamenhofa, 1881.” 

  

Verkita en bela kaj simpla stilo de EDMOND La Tole-bindita eldono estas efektive“ Edition 
PRIVAT, sub aŭspicioj de la “MEMORIGA i 3 : 4 

KASO POLINGBROKE-MUDIE”. de luxe”, kaj taŭgas kiel donaco. 

( BROŜUR ITA. 38. =3p. 16 Respondkuponoj PREZOJ: 

  

it afrankite. 
( TOLEBINDITA, 58. ap. (26 5 

BRITA A ESPERANTISTA one 17, Hart Street, Londono, W.C.1, 
17 BE ag ao 

  

  

 



BRITISH ESPERANTIST. 
THE OFFICIAL ORGAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION. 
  

——     

Vo.? XVII. N-Ro 193. 

KOSTO DE ABONO.—E» Britujo, afrankite: por 
unu jaro,6 ŝilingoj ; unu numero, 6 pencoj. 

Eksterlande, afrankite: por unu jaro, 6 ŝilingoj per 
poŝtmandato aŭ 30 respond-kuponoj kun poŝtsignoj. 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉin- 
monato. Sin turni al la Sekretario, :7, Hart-street, 
London, W.C.1. 

„vc. 
REDAKCIO. —Manuskriptojn k.t.p. oni volu sendi 

al la Redakcio, 17, Hart-street, London, W.C.l. 
Tradukintoj, antaŭ ol sendi siajn verkojn, volu ĉiam 
certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Redakcio rezervas al si la rajton 
korekti la erarojn de stilo, k.ttp. (Ordinare omi ne 
resendas artikolojn neakceptitajn. 
ANONCOJ, —Pri anoncoj sinturnial la Administracio, 

Tux BRITISH ESPERANTIST, 77, Hart-street, W.C.1.— 
Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpresataj po 3 ŝilingoj por kvar linioj. 

APRILO, 1921. PREZO 6 PENCOJ. 

  

ENHAVO. 
Paĝo. 

Du Naciaj Kongresoj... 25 

Coming Events.— Chronicle ... 26 

Nekrologoj. A. TUKE PRIESTMAN—PROF. W. 
FOERSTER—HERSCHEL S. HALL—D-RO E. 
NoEL 29 

Internaciaj Foiroj.—Al la Novigemuloj! ... 29 

XII. Universala Kongreso en Praha, k.t.p. 30 

Competition for Boys and Girls. Miss JANE BAIRD 30 

Oficeja Babilado ĝi 

B.E.A. Candidates for Membership, Examina- 
tions, Council Meeting, Notices, F.K.I. 32 

    

12th. British Esperanto Congress. 
Whit-Week, May 13th to 17th, 1921, Harrogate. 

FOURTH CIRCULAR. 

Patrons.—To the previous list are now added:— 
H.R.H. the DuKE oF ConnauGut, Sir C. C. WAKEFIELD, 
The Mayor of Harrogate (J. Hours, Esq.), the Director 
of Education, Harrogate (W. E. C. JALLAND, Esq.). 

Aligiloj —Please let me have your requirements by 
means of the Aligiloj in last month’s B.E., or ask me 
for one. Price of Congress tickets to April 18th, 3/6, 
afterwards 5/-; under 16 years of age 2/-. Don’t 
Jeave your application for lodgings until the last 
minate and then blame the Committee because you 
don’t get all you want. Ni insiste petas, ke vi aliĝu 
kiel eble plej baldaŭ. 150 have already joined, where 
are the other 3,250 altĝiloj sent out last month ? 

Excursion to Fountain's Abbey.—Given fine weather 
this will easily eclipse anything even attempted in the 
way of an Excursion at an Esperanto Congress. An 
automobile Excursion for 6/-! Every member must 
take part in this. 

Sectional Meetings-—Are not the EMlezia Ligo, the 
Grupaj Oficistoj, the Socialists, and the Business Men 
holding meetings this year? I have, as yet, no appli- 
cations from any of them. 

Saturday Evening Meeting in Royal Baths Hall.— 
W. E. C. Jalland, Esq., Director of Education, Harro- 
gate, will preside. Among the speakers we hope to have 
S-ro Warden, Kolonelo Pollen (vivu) and S-ro Merchant. 
A fairy play, “ Neĝblankulino kaj la sep Viretoj ” will 
be given by school children from Leeds. In addition 
there will be songs by celebrated Yorkshire singers. 

Sunday Evening“ Familia Rondo.”-——Artists wanted. 
Please acquaint the Secretary with the details of what 
you are willing to do. Already some first class talent 
has been secured. 

Fancy Dress Carnival, in the Royal Baths Hall, 
Monday evening. Fancy dress is not compulsory, but 
very desirable. ‘Every Member is requested to come if 
possible in “ fantazia kostumo.” Prizes are offered 
for the best dresses. This will be THE social affair of 
the Congress. 

Flags are urgently needed.—Please send sizes and 
details. The committee will be responsible for all 
such lent to them. Thanks in anticipation. 

Highest Bid for Congress Ticket No. One—{2/2/o. 
Who says £5? = 

Visitors from Abroad.—Ge-sroj van Doorne of Rotter- 
dam; F-ino Strachan, Secretary of the Montreal 
Esperanto Society; S-ro Ro So jam arangis kunporti 
“ kongresfilinarbileton.”” 

Full Programme next month in concluding circular. 
J.T. HoLues, Secretary, 

Roundwood Grange, Baildon, Shipley. 

5 3 3 

16th. Scottish Esperanto Congress. 
DUNFERMLINE, 21ST AND 22ND MAy, 1921. 

Provisional Programme : 
Saturday. ioa.m. Visits to Glen, Abbey and Historical 

places. 
3 p.m. Congress Meeting. 
6.30 p.m. Public Meeting. 

Other Items in Esperanto. 
Forenoon. Visit to Rosyth. 
3 p.m. Service in Dunfermline Abbey. 

Congress Tickets, 3/- each, or 2/6 if purchased before 
the 30th April. 

Secretaries: Gro, W. Scott, M.A., 23, Buchanan 
Street, Dunfermline. 

Davin J. Youne, M.A., F.E.LS., Foul- 
ford Schoolhouse, Cowdenbeath. 

Later details will be given in next month’s B.E. 

Musical aud 

Sunday.
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Coming Events. 
Diservo en Londono okazos dimanĉon, 10 Aprilo, je 

3.15, en Harecourt Church, St. Paul's Road, Canonbury, 

London, N.I, kiam parolos S-ro J. H. Parnum. 

La Diservo de Majo 8, kaj ĉiu posta Diservo ĝis 
plua avizo, okazos en ST. GEORGE’S CHURCH, Hart 
Street, Bloomsbury, W.C.l1., kontraŭ la B.E.A. Oficejo. 

Diservo en Brighton.—Dirhanĉon la 24an de Aprilo 
en la franca preĝejo (Eglise Réformée Francaise de 
Brighton) poŝttagmeze. Brajtonaj samideanoj amase 
ĉeestu ! 

Rendevuoj en Londono krom aliaj aranĝoj 3.30 
kaj 5, Sabate, Orienta enirejo de “ Colonial and Indian 

Exhibitions,” Imperial Institute Road, Restoracio 

ABC, South Kensington stacidomoj. Dimanĉe, 
Vestiblo de Art-muzeo “' Victoria kaj Albert.” “Kolosa 

ekspozicio de Anglo-Francaj tapetoj kaj aliaj teksaĵoj 

(ĝis 17a de Aprilo) Ankaŭ oni remalfermis du 

ĉambrojn de akvareloj. Restoracio Lyons oriente de 
stacidomo Knightsbridge, preskaŭ kontraŭ Hyde Park 

Hotel. Bonvole memoru montri la stelon. 

Esperanto Ramble at Kew.—This year the London 
Esperanto Club is to resume its old custom of holding 
an Esperanto ramble at Kew. On the last occasion, 
some 180 London samideanoj sat down to tea and to an 
al fresco concert. Full particulars in the May number. 

Meanwhile, however, friends are asked to note in their 

diaries the date, viz., Saturday, 21st May. Places at 

the tea-table cannot be guaranteed to those who do 

not hold a ticket.—P. J. C. 

Chronicle. 
Matter for this Section (preferably in Esperanto) should 

reach the Editor not later than 15th April. Matter for 

“Coming Events” not later than 20th ef every month. 

London Club.—This Club, which now has over 150 

members, continues to hold well attended and most 

successful meetings, to which the Officers and Committee 

heartily invite all interested in Esperanto. From 7 
to 8 p.m. each Friday an instruction class is held, 

under the able leadership ot Mr. E. E. Yelland, and at 
8 p.m. the formal meeting begins. The programme in 
recent months has been interesting and highly appre- 

ciated, and has consisted of lectures, debates and 

musical evenings, with an occasional dance-night and 
on January 14th a most enjoyable Novjara Festo at 

which some novel items were presented. The Club is 

in a strong financial position, although the subscription 
is still as it was before the war (viz., 58. per annum), 

but additional members will be welcomed and will 
add to the Club’s strength as a centre of propaganda in 

the metropolis. The Club meets all the year round, on 
Friday evenings, at St. Bride’s Institute, Bride Lane, 

Ludgate Circus. The Secretary is Mr. W. H. Browne, 
246, Longfellow Road, Worcester Park. 

Ĉiujara Kunveno de UEA en Londono.—Ci tin 
grava kunveno okazis posttagmeze la 22an de Januaro 
en la aŭlo de Morley College, Waterloo Road. Ĉeestis 
pli ol 100 Londonaj delegitoj kaj membroj krom kelkaj 
el aliaj lokoj. 

Prezidis S-ro Paul Blaise (Komitatano de UEA), 

kaj kun li sidis sur la estrado, S-roj Harry A. Epton 
(Ĉef-Delegito “kaj Londona Sekretario de UEA), 
W. E. Clayton (el Edinburgo), Cedric White (el Glas- 
govo), Robert Robertson (Kvartala Del. Wood 

Green), kaj Henry Holden (Wimbledon). 
Post malfermo de la kunveno, la Londona Sekretario 

legis raporton pri siaj agadoj dum la pasinta jaro. 
Aludante tiun raporton, S-ro Blaise, diris, ke oni 

kredeble ne scias, kiom de laboro devas fari delegito 
de tia granda urbo, kia London, sed aŭdinte tiun 

raporton, oni povas plifacile imagi al si la grandan 

THE BRITISH ESPERANTIST 

Li ne nur devas plenumi la taskojn 

Londonajn, sed multaj personoj loĝantaj ekster 

Londono kredante, ke li estas ankaŭ Ĉef-Delegito por 
tuta Granda Britujo, sendas al li siajn kotizojn kaj in- 

formpetojn. Kelkaj personoj plendas, ke la Londona 

Del. petas kotizojn de membroj loĝantaj en urboj, 

kie estas jam Delegitoj, sed oni devas memori, ke se en 

unu jaro tia persono sendas al Londono sian kotizon, 

la venontan jaron li ricevis tute aŭtomate memorigon 

pri ĝia repago. En tiu memoriga letero estas peto, 

ke se jam estas Del. en lia urbo, tiu membro devus 

prefere pagi al li sian kotizon. Malgraŭ tio multaj 

personoj preferas pagi al Londono, kaj inter aliaj, 

multaj pagas alloka Del. sed ne sciigas pri tio la Lon- 

donan Delegiton. Tial, ĉar la Londona Delegito ĉiam 

sendas al ĉiu nepaginto almenaŭ tri avizojn, eble 

okazas, ke tiu persono ĵus aludita ricevos pluan avizon, 

kaj kredeble koleriĝas. Sed, kompreneble, estas lia 

propra kulpo, ĉar li ne informis la Londonan delegiton, 

ke h jam pagis. 
S-ro Blaise montris la neceson multobligi la 

membraron de la Asocio, por ke ĝi povu vivadu, kaj 

ankaŭ por helpi al la landoj, kie la valuto estas 

malfavora. Li ankaŭ parolis pri la nuntempa stato 

de UEA kaj pri la okazintajoj dum kaj post la Haga 

Kongreso. 
S-ro Cedric White diris kelkajn vortojn pri progreso 

en Skotlando kaj salutis la kunvenon en la nomo de 

skotaj samideanoj. 
S-ro Robert Robertson parolis pri la neceso subteni 

la Londonan oficejon per donacoj al la Londona Kaso. 

Li diris, ke en tia granda urbo kia Londono, la laboro 

estas tiel granda ke la Delegito devas doni al la taskoj 

ĉiun ŝpareblan minuton, kaj ne estas juste tion postuli 

de li sen ia rekompenco. Li raportis, ke dum 1920 

estis kolektita £26 kaj li esperas, ke la nunan jaron la 

sumo ricevota estos almenaŭ duoble tiun sumon. 

Sekvis ĝenerala diskutado pri aferoj rilate al UEA, 

en kiu partoprenis S-roj B. Long, Lambert, Butler, 

Jayne, Cameron, Grimmit, Stuart-Menteth kaj Yelland. 

Propaganda Kunveno kaj Koncerto, okazis en la sama 

loko je 6h. 30, kiun, ĉeestis ĉirkaŭ 250 personoj. 

Prezidis S-ro Frederick Whelen, kiu reprezentis la 

Jnuiĝon de Ligo de Nacioj (la britan asocion, kiu 

propagandas la celojn de la Ligo de Nacioj). 

Parolante angle, S-ro Whelen, ne-Esperantisto, povis 

feliĉe doni raporton pri la agadoj ĉe la lastatempa 

kunveno de la Ligo de Nacioj en Genevo, kiun li mem 

ĉeestis. Li konsilis, ke la Esperantistoj en ĉiu 

lando instigu al sia reprezentanto ĉe la Ligo, ke li 

interesiĝu pri nia lingvo kaj ke li subtenu ĝin, kiam ĝi 

denove prezentiĝos ĉe la Ligo. S-ro Whelen faris 

elokventan, treege interesan paroladon pri la celoj de 

ia Ligo de Nacioj, kaj ofte estis aplaŭdata. 

Krom kantoj de knabinoj de la Kolegio Deerhaddnn, 

ankaŭ kantis F-ino Rosa Maude, F-ino Jennie Maude, 

S-ro George C. Jones, kaj S-ro Moy Thomas. Lernan- 

tinoj de F-ino Gerard ludis hispanajn kaj rusajn dancojn. 

Inter la parolintoj estis S-ro G. ]. Cox (Prezidanto de 

la Londona Esperantista Klubo), kiu parolis pri la 

nuna stato de Esperanto, kaj klarigis pri ĝia facileco. 

Ankaŭ parolis S-ro Paul Blaise pri Esperanto en 

Eŭropo kaj pri la lasta progreso ĉe la Ligo de Nacioj ; 

S-ro Harry A. Epton pri la celoj kaj servoj de UEA. 
Kompreneble ĉiu el la suprecititaj paroladoj estis en 

la angla lingvo, sed estis unu parolado en Esperanto 

de S-ro Isidor Ĥimovic, vizitanto el Polujo, kiu parolis 

pri la stato de Esperanto en sia lando. Lian paroladon 

tradukis laŭfraze S-ro B. Long kaj ĝi estis multe 

aplaŭdata. 
La vespero finiĝis per la himno “ La Espero” kaj 

esprimoj de danko al la Prezidanto, artistoj “kaj 

parolintoj. 

taskon de delegito.
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Zamenhof-tago.— Je Decembro 15a la Londonaj 
membroj de Brita Literatura kaj Debata Societo 
kunveniĝis por festi tiun tagon per studo de la verko 
“Vivo de Zamenhof” kaj alimaniere. Dum la 
vespero la prezidanto de la kunveno, S-ro Bernard 
Long, faris edziĝdonacon de bela portreto de la Majstro, 
kune kun monsumo, al Gesinjoroj Charles H. Edmonds, 
en la nomo de la membroj de la Societo. Li diris, 
ke ambaŭ jam bonege laboris por la societo kaj nun 
ani povas atendi plifortigitan duopan laboron laŭ 
la samaj direktoj. Gratulon kaj bondezirojn al ili! 

ELSEWHERE. 

Barry.—Mr. R. T. Evans, headmaster of the Romilly 
Road School, writes: ‘‘ The inclusion of Esperanto in 

the curriculum has been an undoubted success. Our 
problem here differs somewhat from that in the other 
schools in England. Wales is bilingual. In many 
parts Welsh is a compulsory, in other parts an optional 
subject; we belong to the latter. About 50 % of the 
boys learn Welsh ; “and I frequently felt that the others 
were not having the same advantage, 1.e., of learning 
another language. Here was my opportunity and the 
Education Committee readily granted the necessary 

I trust we will never look back- 

  

permission. as now we 
have a completely bilingual school. We have received 
hundreds of communications from the following 
countries: Czecho-Slovakia (2 schools), Holland (1 
school), France (1 school), Belgium (1 school), Spain (2 
clubs), besides other correspondents in Finland, Italy 

and Germany. Not only that, we have a choir of boys 
who have made a considerable reputation in South 
Wales, who have visited on tour the United States and 

Canada, 1914, Paris in 1912, and have gamed 1st prize 
in the National Eisteddfod of Wales. I am glad 
to be able to say that arrangements are well in 
hand for a concert tour under the control of the 
Esperantists of Belgium. As nearly all our choir boys 
are Esperantists, it will be a great, yes, unique event 
in the history of the Esperanto movement in Belgium. 
We will attend the Congress of Belgian Esperantists 
at Liége on Whit-Sunday and Monday and also give 
concerts in Ostend, Ghent, Bruges, Brussels, Antwerp 
and Liége. The boys will sing in Welsh, English and 
Esperanto. They will also be able to put into practical 
use the Esperanto they have leant in School, as they will 
have plenty of opportunity to speak it. A class has 
been specially prepared in Antwerp to mect and con- 
verse with our boys. I see many possibilities for the 
future should our experiment prove successful, and 
J have no doubt it will. The secretarial arrangements 
in Belgium are in the able hands of S-ro Frans Schoofs, 
who was one of the Local Committee of the International 
Esperanto Congress at Antwerp in I9I1.” 

Belfast—En Februaro ĉe publika kunveno de la 
loka Grupo F-ino 5. McCullough faris paroladon pri 
“Patriotismo kaj Lingvo.” Magistratano T. D. 
Wiliamson, M.D., J.P, prezidis. Multenombra 
ĉeestantaro aŭskultis kun ŝata atento la lertajn kaj 
trafajn dirojn de nia konata propagandistino. 

S-ino Eva Mofiatt la 16 an de Febr. parolis alla anoj 
de Le cercle francais de Belfast pri Esperanto en la 
franca lingvo kaj poste en Esperanto. 

Biackpool.—On the 18th January a lecture was given 

before the local Boy Scouts’ Association at the Athen- 
aum Club. Sir Cuthbert Grandy presided and the 
lecturer was Mr. G. B. Mills, headmaster of the Waterloo 
Road Council School; both spoke enthusiastically 

of the importance and facility of Esperanto, and de- 

monstrations were given by several boy students. 
Brighton kaj Hove.-—La Societanoj ĉi tie en Januaro 

faris specialan propagandon. por nia afero. Paroladojn 
oni aranĝis pri Esperanto ĉe la loka Y.M.C.A. la gan 
de la monato kaj ĉe la I.L.P. (Sendependa Laborista 
Partio) je la 23a. S-ro Sims, Vic-Prezidanto, parolis 

    

en publika kunveno ĉe la Klubejo por B.E.A. kaj UEA. 
Dimanĉon la 16an okazis en Hove en la preĝejo “' Holy 
Trinity,” Diservo ep Esperanto. Pastro M. F. Coates, 
M.A., esperante predikis, kaj la hon. sekretario S-ro 
Ad. Dorlencourt faris la legaĵon. La ĉeestantaro estis 
grandnombra kaj ŝajnis tre interesata. 

Burnley.—La 6 an de Decembro, 1920, estis por la 
Grupanoj neforgesebla tago, kiam ili transloĝiĝis for 
de la malnova ĉambro ĉe Hargreaves Street,—kie 
ili travivis multe da ŝanĝoj, la teruran tempon de al 
granda milito, kiam preskaŭ ĉiu ano soldatiĝis, dum la 
bravoj aninoj prizorsig la grupaferojn--al bela ĉambro 
en la konstruaĵo dela “ Rechabites ”” en Clifton Strect, 
Westgate, kie ni kore invitas ĉiujn Esperantistojn. 

Ĉe la Chamber of Trade festeno la 8an de Februaro 
S-ro W. B. Currie tre lerte en sia parolado faris utilajn 
aludojn pri Esperanto ; la festenularo estis grand- 
nombra kaj komerce influohava. La 13an de Febr. li 
parolis pri Esp. en la Laborista Klubo de Clayton-le- 
Moors. Pli ol 100 ĉeestis kaj ŝajne estis tre interesataj. 

Clitheroe (Lancs.) —An Esperanto class with about 
15 students has been formed here. Others desirous of 
joining should apply to the Secretary, Mr. W. Brierley, 
78, Waterloo Road. 

Christzhuren (Nov-Zelando).—Ce koncerto en la 
“Trades Hail,” la deksesan de Oktobro, 1920, unu el 

la plej allogantoj eroj estis drama prezentado de “ La 
Esperc '' de D-ro Zamenhof, ludata de la anoj de la 
esperanta kurso de S-ro N. M. Bell, M.A., BD. Speciale 
komponita por la okazo estis La Internacia Marŝo de 
S-ro A. Borrows. S-ro Bell prezentis la rolulojn per 
paroladeto en Esperanto. Granda aŭdantaro fervore 

    

   

aplaŭdis. 
Glasgovo.—La Ĉiujara Kunveno okazis je la 7a de 

Marto. S-ro G. D. Buchanan, F.B.E.A., estis re- 
kaj S-ro R. G. Liston, 12, Ruthven 

St. Hillhead, Glasgow, Sekretario. La Vagada Klubo 
denove funkcios ĉiumonate dum la somero ; la sekretario 
volonte donos ĉiun sciigon. La unua ekskurso okazos 
la duan de Aprilo al “ Cadder Wilderness.” Dum la 
somero kiel kutime oni kunvenos en la Kafejo, Cran- 
ston's, 28, Buchanan St., ĉiulunde de 5.30 ĝis la 7a. 

Before the members of the Elgin Place Congregational 
Church Literary Society on February 1Ioth a very 
interesting paper was read entitled ‘ Esperanto—A 
Common Tongue for All,” by Mr. Francis Rafther, 
Esperanto Instructor to the Scottish Labour College. 
Numerous questions were asked and _ satisfactorily 
answered at the close of the meeting. Rev. A. Hill, 
Minister of the church ably presided. It is hoped to 
start a study class in the near future. 

The Esperanto Classes of the Scottish Labour College 
conducted by Mr. Francis Rafther, resumed after the 

New Year vacation on January I4gth and were well 
attended. It is very gratifying to note that Esperanto 
still has a leading place in the curriculum of the 
College. Laboristoj! La estonteco de Esperanto estas 
nia. Antaŭen! . 

Ipswich.-—Ci tiu societo fondigis la 23an de Decembro, 
1920. Oni elektis la jenajn oficistojn; prezidanto, 
S-ron 5. Marshall, sekretario kaj instruisto, S-ron D. 
Murphy, 33, Stradbroke Road. Jam aliĝis 11 personoj. 
La nova societo filiiĝis al B.E.A. en Februaro. 

Federacio de Lancashire kaj Cheshire.-—La kvindeka. 
kvaronjara konferenco okazis la 29an de Januaro en 
la Kooperativa Halo, Chorley, sub la prezido de S-ro 
Wm. Brown. La Urbestro, magistratano J. Fearnhead, 
bonvenigis la Federacion alla urbo, parolante simpatie 
pri la enkonduko de Esperanto en la lernejojn kaj pri 
la Eceles Eksperimento. Rezolucio pri la starigo de 
Esperantaj kursoj en ĉiuj lernejoj de la du provincoj, 
kiun proponis S-roj Applebaum kaj Currie, estisunuanime 
akceptita. Poste oni elektis la oficistojn, jene: prezi- 
danto, S-ron W, B. Currie, Sekretario, S-ron J. H. L. 
Booth, Horrobin Cottage, Anderton, nr. Chorley. 

elektita Prezidanto ; 
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Liverpool.—La Grupo finis sian vintran programon 
per amikeca vespero, kaj nun faras aranĝojn por 
ĉiusemajnaj vagadoj okazontaj dum la somero. Ĉiuj 
Esperantistoj en la regiono estos bonvenaj. Oni 
sin turnu al la sekretario por detaloj. La Edukada 
Komitato jam aranĝis daŭrigon de la kurso en la 
Oulton Senior Commercial School, Clarence Street, 
La kurso, gvidota de S-ro G. R. Griffiths, komenciĝos 
je la 4a de Aprilo. 

Loughborough.—At the end of January the Esperanto 
class at Victoria Free Church formed itself into a Group 
and will soon affiliate to B.E.A. The president-leader 
is the Rev, Walter M. Long, Secretary Mr. Geo. M. 
Williams. There are at present 25 “members, and 
meetings take place every Monday evening at 7.30. 
Those in the neighbourhood who are interested should 
apply immediately to either of the gentlemen named at 
Victoria Church. 

Manchester.—Per parolado en Novembro antaŭ la 
Church of England Men's Society kaj artikolo en la 
gazeto de la Kooperativa Societo de Pendleton S-ro 
Philip Fisher faris bonan propagandon. La 16an de 
Januaro li paroladis antat la Communist Educational 
Group en Salford kaj la 19an komencis kurson de 
Esperanto kun 25 lernantoj. 

Newcastle-upon -Tyne.—La Novkastela Societo trans- 
lokigos sian kunvenejon al ĉambro en la “ Y.M.C.A.,” 
Blackett Street, tre centra kvartalo de la urbo. Oni 
komencis kunveni en la nova ĉambro la tan de 
Februaro. S-ro Johnson el Wallsend komencis kurson 
ĉe la Socialistoj en Newcastle; estas ĉirkaŭ 12 
gelernantoj. 

Nord-orienta Federacio.—La 28an de Januaro okazis 
en Y.M.C.A.-ejo, Newcastle, la unua ĉiujara ĝenerala 
kunveno. Nemultaj ĉeestis; la laborkampo ne estas 

granda kaj veraj fideluloj ankoraŭ mankas. Tamen 
dum la pasinta jaro la progresoj faritaj tute ne estas 
negravaj, ili sendube instigos al pluaj klopodoj. Oni 
forte petas, ke ĉiu izolita samideano en Northumberland 
kaj Durham helpu per sia aliĝo al la Federacio. La 
nove elektitaj Sekretarioj estas: ĝemerala, S-ro J. H. 
Murray, 13, Beach Grove, Wallsend, kaj propaganda, 
S-ro Fairbairn, 21, St. Mary's Terrace, Ryton-on-Tyne. 
Oldham.—The nucleus of an Esperanto Group exists 

in this town. Those wishing to know about the 
language or join the Group should apply to the Hon. 
Secretary, Mr. J. J. Seal, 47, Ashley Street, Main Road. 
_Salisbury.—La Igan de Februaro okazis kunveno 

ĉi tie por starigi Esperantistan grupon. Oni esperas, 
ke ne malpli ol dudek personoj aliĝos al la nova grupo. 
La kunsidoj okazos ĉiun duan lundon je la 8a horo 
vespere en la domo de S-ino Lawrence, 37, The Close. 
la kondukanto, Pastro E. Lucas, Harcourt Terrace, 
kaj la Sekretario, S-ro H. G. Buckle, 3, Dew's Road, 
plezure donos ĉiujn sciigojn al demandantoj. 

Shipley.-Sukcesa federacia festo en la frua vintra 
sezono kuraĝigis kelkajn esperantistojn celi la refondon 
de Grupo esperantista en ĉi tiu urbeto. La nelacigebla 
Kongres-Sekretario, 5-ro J. T. Holmes, tre lerte kaj 

afable estris por ĝi. Traiaj vortoj de propagandistoj 
varbis novajn lernantojn kaj bonega prezentado 
de teatraĵo per Lceds 'aj infanoj (dankon al ilia instruis- 
tino, F-ino L. Briggs) instigis kelkajn, kiuj preskaŭ 
forgesis kiel elparoli la lingvon, relerni ĝin. Sekvas 
ĉiujara kunsido, kaj unuanime estis decidata tuj 
organizi du kursojn. La sekretariino petas kaj ricevas 
ĉe la loka eduka komitato permeson uzi ĉiusemajne 
ĉambron en taglernejo por la instruo de la lingvo. 
Lerte gvidata de sindonema instruisto, S-ro E. J. Price, 
ĉiu: lernanto nun montras kontentigan progreson. 
Kelkaj jam aĉetis kongresbileton kaj serioze kaj regule 
sin ekzercadas, ĉar ih ankaŭ deziras “partopreni la 
Internacian. Interesatoj sin turni al F-ino M. E. 
Parker, 25, Wellington Crescent, Shipley. 
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Warrington.—Under the auspices of the Lancashire 

and Cheshire Federation a most useful and effective 

address on the utility, aims and objects of Esperanto 

was delivered on Feb. 8th to the members of the Co- 

operative Guild by the newly-appointed Propaganda 

Secretary of Lanc. and Ches. Fed., Mr. Applebaum, of 

Liverpool. At the close of the address many questions 

were asked, which were ably and satisfactorily dealt 

with by the speaker. It was unanimously decided to 

request the Education Committee of the Society to take 

in hand the formation of Esperanto classes to which the 

undivided support of the Guild and the local Esperant- 

ists present would be given. 

Vancouver, B.C.—En Januaro stariĝis ĉi tie nova 
societo por la propagando de Esperanto. Prezidanto 

estas S-ro W. G. Anderson, 5381, Argyle Street, kaj 

Sekretario S-ro H. S. Wilkin, 440, Pender Street. 

Victoria, B.C.—Jen sciigoj pri la ĉi tie antaŭ nelonge 
fondita Esp. Societo. Prezidantino, S-ino A. Wickes, 

Bank of Montreal Chambers, Bastion Street,; sekre- 

tario-kasisto, S-ino Duncan Mac Rae (antaŭe el Edin- 

burgo). La societanoj kunvenas ĉiuvendrede je la 

8h. en ĉambro 8, Brown Block, Broad Street. S-ino 

Wickes en la fino de Januaro alparolis la anojn de 

la Teozofia Loĝio kaj elvokis multe da intereso. 

GENERAL. 

La ĥine Ambasadoro kaj Esperanto.—La 15an de 

Februaro la Prezidanto de B.E.A., S-ro J. M. Warden, 

kun S-roj Rickett Shelton kaj C. E. Edmonds vizitis 

laŭ lia peto D-ron Wellington Koo, la novan ĥinan 

ambasadoron al Britujo. Ili unue kore bonvenigis 

lin al Anglujo en la nomo de la britaj Esperantistoj 

kaj poste dankis lin pro tio, ke li tiel malkaŝe esprimis 

sian intereson en Esperanto, subskribante la decidon 

favoran al ĝi metitan antaŭ la ĵus okazinta kunsido en 

Ĝenevo de la Ligo de Nacioj. 
Responde la ĥina Ambasadoro diris, ke li plene 

kredas en la brila estonteco de Esperanto, opiniante 

ke ĝi estos treege efika forigilo de estontaj militoj. 

Lia vasta lando tre bezonas tian facile lerneblan 

lingvon, per kiu ĝiaj loĝantoj povus komunikiĝi kun la 

okcidenta mondo, kaj li forte konsilas por la studentoj 

en la ĥinaj altlernejoj preparan kurson en Esperanto. 

Laŭ lia opinio tre valora estus plena serio da Esperanten 

tradukitaj libroj necesaj por la kvarjara universitata 

kurso. Per helpo de tia libraro la hina studento povus 

almenaŭ duonigi la tempon bezonatan por la akiro de 

universitata edukiteco en okcidenta lando; plue, ĝi 

havigus al multe pli granda nombro da studentoj la 

eblon tion akiri. 
Liaj vizitantoj donacis al D-ro Wellington Koo kelkajn 

librojn en Esperanto kaj, forironte, ricevis certigojn 

de lia subteno de Esperanto en la estonteco. 

Lord Robert Cecil and Esperanto.—On the 23rd 
February occurred in Huddersfield one of the largest 

meetings ever held there. It was organised by the local 

branch of the League of Nations Union and held in the 

Town Hall, under the chairmanship of Sir Charles 

Sykes, M.P. Lord Robert Cecil, the principal speaker, 

delivered a strong plea for the League of Nations. It 

made a great impression on his audience and was 

enthusiastically applauded. In reply to a question 

concerning the use of Esperanto at congresses, Lord 

Robert said he used to think that Esperanto was a joke, 

but now he was inclined to think he was wrong. He 

would be very glad to see it in Europe, and he hoped 

those in favour of it would not be discouraged by 

anything which took place at the assembly, but would 

work hard to press their view on the world. Such a 

universal language would very materially assist the 

usefulness of the League of Nations. (Applause.) 

Ni ĉiuj sekvu tion konsilon, kaj baldaŭ—eble multe 

pli frue ol kelkaj opinias—ni nepre venkos.
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Nekrologoj. 
ALFRED TUKE PRIESTMAN, BRADFORD. 

Mortis la 27an de Februaro en la aĝo 54. 
Ankoraŭ unufojon tiu Perfortulo, la Morto, frapegis 

nin. Post kelkmonata baraktado kontraŭ pli-kaj- 
plifortiĝanta malsano S-ro A. T. Priestman cedis la 
vivon kaj forpasis el niaj vicoj por ĉiam. 

Kun dolorplena koro mi skribas la vortojn. Al mi 
de la unua renkontiĝo en la esperanta movado li estadis 
gvidanta frato. La Esperantistoj ja perdis veran 
samideanon, sed, ho ve ! tiu perdo al mi pligraviĝas 
pro niaj intimeco kaj kunlaborado. 

Neniam plu mi povos profiti de lia saĝa konsilo kaj 
saĝeco. Neniam plu lia profunda scio direktos min 
sur la ĝustan vojon. Tiu kompaso, per kiu mi tiel 
ofte min orientis, estas forprenita, kaj ne plu povas 
deteni min de erara devojiĝo. 
Dum 135 jara kunlaborado“, ni projektadis kaj agadis 

en plena interkonsento, ĉiam portantaj antaŭ ni la 
devizon “ Por la Afero.” "Nenia penso pri “ vi kaj mi,” 
nur unu motivo—-kiel plej bone antaŭenigi la movadon. 

Kiel administranto de grupaj, naciaj aŭ UEA'aj 
aferoj, li ĉiam sin montris lerta, vigla, modesta, altin- 

spirata. La vera esperantismo trovis ĉe li fruktoportan 
teron, el kiu kreskis la Amo, la Frateco, la Simpatio, 

la Larĝanimeco. 
Sed, ni tenu la kuraĝon ! Lia vivo estu al ni 

ekzemplo. Pro nia konatiĝo kun li ni estas pli bonaj 
homoj ; tion ni montros per nia estonta agado. Tiu 
celo, al kiu kuraĝe li iris, estu pli sanktigita al ni pro 
lia morto. Ni dediĉu pli da forto, da energio, al daŭra 
laboro por starigi inter la homaro tiun interkomprenilon, 
kiun li tiel alte taksis. 

“ Lia koro estis de tia spec', ke se en ĝin estis semita 
Malamo, tiu elkreskos en Amon.” 

Amiko mia kara! Via cindro pace ripozu ! Via 
spirito restas ĉe ni, kaj solene ni ĵuras disvastigi la 
de vi amatajn principojn ĝis venos la tempo, kiam ni 
denove kuniĝos kun vi. 

Kuraĝe antaŭen ! J.T 

PROFESORO WILHELM FOERSTER. 

La 18an de Januaro tiu mondfama astronomo, 
profesoro de la universitato de Berlin kaj antaŭa 
direktoro de ĝia astronomia observejo, mortis, okdekok- 
jara, en Bornim apud Potsdam. Ne nur liaj fakokolegoj, 
sed krom multaj aliaj personoj ankaŭ ni Esperantistoj 
havas kaŭzon, por priplendi han morton kaj honori 
lian memoron Energie kaj senlace li laboris 
por la interkompreniĝo ne nur inter unuopaj homoj sed 
ankaŭ inter la nacioj - Estas kompreneble, 
ke viro, tiel pensanta kaj aganta, ankaŭ havis deciditan 
intereson en la demando pri lingvo internacia. Laŭ 
la invito de 5-roj Couturat kaj Leau li fariĝis membro 
de la delegacia komitato, kiu en la jaro 1908 devis 

elekti ia plej taŭgan el le artefaritaj lingvosistemoj, 
tiam proponitaj. Sed li tuj malaprobis la decidon de 
la komitato kaj ne ŝanĝis sian opinion malgraŭ ĉiuj 
klopodoj de Couturat, kiu ripete skribis al li, unuc 
flatante, poste minacante. 
Kvankam li ne trovis la tempon, por pli detale okupi 

sin pri nia lingvo mem, profesoro Foerster ĉiam deklaris 
sin Esperantano, kaj publike li protestis kontraŭ la 
agadoj minacantaj la unuecon de la Esperantistaro.-— 
A.S. (el Esperanto-Praktiko). 

S-RO HERSCHEL S. HALL. 

El Ashland, Ohio, U.Ŝ.A., mortis Februaro la Gan 
pro kancero en la aĝo de 47. Li eestis talenta verkinto 
de tradukitaj kaj originalaj rakontoj, inter aliaj: 
“Rakonto kaj Aventuro” (kun ' Sur la Batalkampo ') 
kaj “ La Premiito.” Anglalingve li multe verkis por 
The Saturday Evening Posi. 

HOLMEs.    

* Li aliĝis al B.E.A, en 1907. 
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D-RO EUGENE NOEL. 

La pli malnovaj Esperantistoj sendube tre malĝojos 
sciiĝante pri la morto de la supre nomita samideano. 
Tre klera homo li sin dediĉis al la tradukado de klasik- 
aĵoj el diversaj lingvoj, kiun li faris tre fidele kaj laŭ 
belega stilo. Inter ili estas, Rolandkanto, Ĉielo kaj 
Tero (Byron), Athalie, Esther (Racine), Plutos (Aristo- 
phanes), En la lando de la Blanka Monto, Procirkon- 

stanca Edzo. Li mortis 66-jara en Nancy. 

3 33103 
Internaciaj Foiroj, 

kiuj propagandas kaj komercas per Esperanto. 
BRESLAU, 5—8 Aprilo, Breslauer Messe-Gesellschaft 

(Esp-Fako) Ohlaŭerstr. 87. 
FRANKFURT, IO-——I6 Aprilo, 

Frankfurt a. M. 
BASEL, I6—20 

Gerbergasse 30. 
BARCELONA, 20-30 Aprilo, II. Feria de Barcelona, 

Foir-oficejo, Plaza Antonio Lopez, 15. 
BUDAPEST, 14-27 Majo, Orienta Foiro, 

Vasar, Esperanto, V. Szemere U. 6, Komara. 

PADOVA, I—-I5 Junio, 3a Fiera Internazionale de 
Campioni, Palazzo della Comera di Commercio. 

REICHENBERG,I13--2I Aug. Messe-Amt,Wienerstr. 20. 

LISBONO, IO Junio. 
Ĝis nun la Brita ~~ ne uzas Esperanton ! 

Messamt (Esp.-Fako) 

Aprilo, Svisa Specimena Foiro, 

Keleti 

3 3. 5 

Al la Novigemuloj ! 
“La neologismo estas nepre necesa,” 

“ La afikso estas nepre necesa. 7" La regulo 
devas nepre esti ŝanĝata.” “La funda- 

mentanoj estas malprogresemuloj.” 
sonojn mi aŭdas de ĉiuj flankoj. Estimataj novig- 
emuloj ! Vi estas grandaj egoistoj. Vipensas-nur pri 
vi mem. Vi ne pensas pri tiuj sennombraj homoj, 
kiuj devas ankoraŭ lerni nian lingvon ! Certe, al vi 
estus facile, lerni ankoraŭ 3 afiksojn kaj 100 novajn 
vortojn ; la ceterajn vortojn kaj 40 afiksojn de nia 
lingvo vi ja scias jam parkere. Pensu pri tiuj, kiuj 
devas lerni ankoraŭ ĉi tiujn, kaj Dor kies memoro 
jam la nun ekzistanta lernomaterialo estas sufiĉa 
balasto !'—Laŭ mia opinio Esperanto ne havas tro 
malmultajn afiksojn, sed kontraŭe, oni povus forigi 
kelkajn, ne malutilante la kompreneblon. Sed mi ne 
faras ŝanĝoproponojn, ĉar kion bezonas nia lingvo, tio 

Tiajn kaj similajn 

   

     

  

ne cstas ŝanĝado, tio estas io tute alia. Ni ne bezonas 
novajn vortojn kaj regulojn, ni bezonas novajn 
adeptojn kaj movajn amojn! Ni bezonas milojn 
kaj milionojn de ili! Se ni volas postuli de la registaroj 
la oficialigon de nia lingvo, ni devas imponi ilin per 
amasoj ! Ne per amasoj da vortoj kaj sufiksoj, sed 
per amasoj da anoj kaj adeptoj ! Tial propagandadu 
kaj instruadu anstataŭ mediti pri plibonigo de nia 
lingvo ! Kaj instruu nian lingvon tia, kia ĝi estas, 
ne kia vi deziras ĝin; ĉar ĉiu havas aliajn dezirojn, 
kaj per helplingvo disfalanta en dialektojn ni povas 
neniun imponi, ni povas nur ridindigi nin! Kaj 
pripensu ĉiam: Zamenhof skribis ĉiujn siajn verkojn 
sen viaj neologismoj kaj “nepre mecesaj ” afiksoj ; 
kaj ĉu vi povas imagi pli belan Esperanton ol tiun, kiun 
Zamenhof skribis?-—KARL J. Loy (el Esperanto- 
Praktiko, Marto). 

  

Jus ALVEN 
Vortaro de Komercaĵoj (Esp. -germana) kaj belega 

broŝuro de la Frankfurta Foiro eldonitaj de Messamt 
(Esperanto-fako) Frankfurt a. M., 12 paĝoj, 1 Mark. 

Dictionaire Complet Esp.-Frangais, par E. Grosjean- 
Maupin, 2a eldono. 3/-. 

B.E.A. Year Book to Dec., 1920. 70 pages. 5/-. 
Vollstiindiges Lebrbuch der Esperanto, Dr. A. Mobusz 

(4a eldono). 
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XIN Universala Kongreso en Praha. 
VI. KAJ VII. KOMUNIKOJ (MALLONGIGITAJ). 

Fakaj kunvenoj-—Por filatelistoj organizas, S-ro 
Fleischer ; tevsofanoj ro Ĉimr; ŝŜakludantoj--S-ro 
Hajek, kiu aranĝos ankaŭ vetludon de esperantaj 
ŝakistoj. 

Kotizaĵo.-—NVidu la Martan numeron. 
Kongresa kaso. —La financa sekcio aranĝis la 6.12.1920 

  

amuzvesperon de Skt. Nikolao kaj du teatrajn 
prezentadojn , la 19. 11. 1920 kaj la 26, 1. 1921, per 
kiuj entreprenoj la_ kaso je 7,000 Kĉ. pliriĉiĝis 

Aliĝoj. —ĈĜis nun aliĝis : el Ĉeĥoslovakujo 82, Ger- 
manujo 23, Nederlando 23, Francujo 12, Polujo 10, 
Hispanujo 8, Bulgarujo 5, Aŭstrujo 4, Hungarujo 3, 
ltalujo 3, Danujo 2, Svisujo, Svedujo, Danzig, Alĝerio 
po 1. Kune, 179. 

Donacoj.--S-ino Mammen el Grenaa kun siaj skoltaj 
lernantoj ankoraŭ 113 Kĉ., S-ro Jung, Horrem, 30 
Kĉ., S-ro Friedrich, Koŝice, 400 Kĉ., skolto Larson, 
Grenaa, 3 Kd., S-ro Riedl, Jilmenice, 25 Kĉ., S-ro 
Bunemann, Hamburg, 8 M., S-ro Ŝimonek, Chicago, 
1,000 Kĉ. Venonte sole ĉi tie oni dankeme “kvitancos 
la donacojn ! 

“Prezoj (hodiaŭaĵ) en Praha :—Il., 
1, kategorio: (a) unulita, 10--37 K, 6) dua provizora 
lito, r1o—zo K, (c) dulita, 25--77 2, kategorio, (a) 
10—-z29 K, (b) ro K, (6) 26 ĝis 50 K. Oni intencas prizorgi 
ankaŭ loĝadon en privataj familioj kaj komunaj loĝejoj 
(por neriĉaj esperantistoj). Notu viajn tiurilatajn 
dezirojn en la de la Loka Kongr esa Komitato sendota 
aliĝilo! 11., de la manĝaĵoj: 1, kategorio ; (a) maten- 
manĝo (kafo. aŭ teo kun butero aŭ kompoto, pano aŭ 
bulko), ro—i15 K., (b), tagmanĝo (inter la 122 h post- 
tagmeze) d la carte (buljono, fiŝo aŭ bovaĵo, rostaĵo 
kun farunbuloj aŭterpomoj, farunaĵo)... 45-75 K., 
(c) vespermanĝo d la carte (antaŭmanĝo kaj rostaĵo), 
25-65 K. 2, kategorio, (a) 5—7 K, (b) 33—37 K,, (c) 
25 K. Krom tio trinkmono almenaŭ 10 95. En 
restoracioj bonaj tag-kaj vespermanĝoj po 10o—z2o Kl! 
Tre bongustaj kaj malkaraj estas la kolbasetoj, vurstetoj 
kaj ŝinko de Praha. Biero, 1/2—1 K 30 h, 2 K 30 h. 

Vojaĝaferoj——Vidu la Martan numeron ! La VIII. 
komuniko alportos prezojn de la biletoj por ĉiuj pligrav- 
aj fervojlinioj al Praha ! 

Glumarkoj oficialaj (3 malsamaj specoj dukoloraj) 
jus aperis: I peco == io helerojn, 100 pecoj == 9 Kĉ. 

100 pecoj = 

   

  

de la hotelĉambroj : 

   

  

   

  

(kun afranko, ro Kĉ.) por eksterlando : 
3 francajn frankojn aŭ egalvaloran valuton, sendotan 
en rekomendita letero. Mendadu rapide ! 

Korespondado.-—Gesamideanoj ! Legu atente la 
ĝisnunajn oficialajn komunikojn ! Ne demandu pri la 
komunikitaĵoj! Ne malriĉigu la kongresan kason 
forgesante aldoni por respondo aŭ respondkuponon aŭ 
afrankon en neuzitaj naciaj poŝtmarkoj ! Demandu 
sole pri aferoj rilatantaj al la XII. 

Por la Loka Kongresa Komitato : AUGUSTIN PITLIK, 
Ĝenerala sekretario, Praha Il]., Nerudova. 

* Marto 25, valuto, 290 kĉ= £i. 

Al la Vizitontoj de la Kongreso ! 
La urbo de la “ Kvara” Dresden, aranŝos 

INTERNACIAN ANTAŬ-KONGRESON 

kaj invitas kore la vizitontojn de la Praga Kongreso. 

  

PROVIZORA PROGRAMO. 

28a de Julio, Awtaŭlagmeze Vizito de la vidindaĵoj 
de la urbo. 

Tagmeze komuna tagmanĝo en la “ Granda Ĝardeno.” 
Vespere publika propaganda kunvenoj, poste 

eventuala vizito de koncerto. 

ESPERANTIST 
29 an de Julio, antaŭlagmeze-——veturado per speciala 

ŝipo sur Elbe al Pillnitz kaj migrado, vespere granda 
festo kun balo internacia. 

30a de Julio; komuna veturado al Prago per—se 
eble—speciala vagonaro. La kongreskotizaĵo estos 
ankoraŭ komunikota. Per afabla helpo de la por- 
fremdula asocio kaj de la polica kaj poŝtista Esp. grupoj 
estos ĉio bone organizata. Venu multnombre, ni 
promesas agrablan restadon. Anoncu tuj per poŝt- 
karto vian partoprenon, ni poste sendos al vi ĉiujn 
niajn informilojn. 

La kongresa komitato : 

S-ino Prof. Hankel, D-ro Hch. Arnhold, Karl v. 

Frenckell. 
W. RANFT, Sekretario, 

Dresden-N., Hauptstrasse 38. 

KOMUNA VOJAĜO AL PRAHA. 
Grava Propono de Sinjoro J. L. Bruijn, ’s-Gravenhage. 

Li, ankoraŭ membro de la K.K.K. kaj vojaĝorgani- 
zanto por la Nederlandaj samideanoj, proponas, ke liaj 
samlandanoj foriru de Hago la 27an de Julio al Dresdeno 
(por la Antaŭkongreso) je la 2h. 36 posttagmeze por 
alveni matene IIh. 39. Se sufiĉe da partoprenontoj 
ekzistos, per speciale rezervita vagonaro(j); tio ja des 
pli iacile povos efektiviĝi, se la britaj samideanoj 
decidos kunvojaĝi kun la Nederlandanoj. Do, estas 
por ni, britoj, konsideri ĉi tiun utilan kaj agrablan 
proponon kaj, favore decidinte, komunikiĝi kun la 
proponinto ĉe Daguerrestraat 158. 

Jen la prezoj laŭ la.plej freŝdataj informoj : 
Harwich—-Hook van Holland (Batavier Linie) via 

Rotterdam al Dresdeno Unua Klaso, fl.59.85. 
Dua Klaso, fl.46.95. aŭ en brita mono malpli ol 
£5 108. kaj £4 68. 

La vojagkosto de Dresdeno al Praha estos nesignifa, 
precipe per ekstra vagonaro, kiun intencas la Dresden-_ 
anoj. 

3 9.359 3 

Competition 

for Boys and Girls. 

Conducted by 

Miss JANE BAIRD. 

This Competition is limited 
to boys and giris of not more 
than 15 years of age. Com- 

petitors must write their solutions on a postcard 
addressed ““KONKURSO,” c/o Miss JANE BAIRD, 
95, Bellevue Road, Edinburgh, and add their. age 
and the name of their school. A Monthly Prize will 
be given, and at the end of the Competition special 
prizes will be awarded to those who obtain the highest 
number of marks. 

N.B.—It must be understood that Solutions are the 
competitors’ unaided work. 

In schools where Esperanto is taught it is suggested 
that the teacher collect the cards and send them in 
under an envelope, to save postage. 

THIRD COMPETITION. 

Postcards to be sent not later than 30th April. 

a 

(a) Triajoj. 
Eltrovu la fundamentajn radikojn, kiuj enhavas la 

vorteton ' tri' en la loko montrita per la cifero 3. 
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Ekz.:— Ŝ ; s Wi 3 estas veturilo, 
Solve :— tricikl 

I. '3J e « 2 w estas malgranda. 
ŝi e. 3 2 +s E os » forta veneno. 
3. & i ŝo ko. » prapatro de gento. 
do ss Ue = . »  besto 
5. su „  sulfur-acido. 
6. 3 3 3 », herbo 
7 3 - 6 » Speco de greno 
8. 3 » mallarga peco da io 
Qe = ZB 8 4 »  patrujamanto 

10, - ZB... » regiono 

(0) Vizitkarto. 
Divenu mian profesion, kunmiksante kaj uzante 

ĉiujn literojn sur mia vizitharto. 

  on 

l. 

| 
Helen Sotirot 

| | 
| | 
| 
  

RESULTS OF THE SECOND COMPETITION. 
The highest number of marks in this Competition has 

been gained by: 
THOMAS LEA (age 13), 

Green Lane C.C. School, Patricroft. 

Honours List (13 marks).—-S. Beardmore, H. Brooks, N. Burns, J, 
Barker, F. Bruce, Ĥ. Burrows, S. Brown, S. Hartles, J. Birch, R. Bythell. 
F. Banks, E. Bates, M. Butters, L. Banks, L. Bond, C. Brown, J. 
Constantine, H. Crampton, J. Croft, A. Cottam, M. Chappell, W. 
Craythorne, J. Cooke, J, Davies, S. Davenport, C. Derbyshire, I. Drury, 
J. Evans, A. Edwards, dwards, J. Egerton, E. Egerton, N. Elton, 
S. Flawith, N. Fitton, W. Fryer, C. Grayson, G. Gregory, V. Goodwin, 
G. Gray, S, Hooley, A. Hart, F. Hanrahan, E. Harris, W. Hodson, D. 
Hampson, D, Hollinrake, G. Hale, T, Hoiland, A. Hayes, A. Hanrahan, 
G. Hampson, E. Hall, E. Hayes, H. Jones, E 
Johnson, F. J on, R. Jones, F. Jones, F 
Kenyon, H. Kenyont T. Lister, D. Lee, E. 
T. Moss, W. McClelland, S. Moss, A. McNamee . McNamee, A, Mc 
Dermott, E. North, H. Norman, M. Ogden, F. Pickles, J. Platt, J. 
Roberts, A. Ryder, N. Rostron (12), N. Rostron (13), A. Rimmer, A. 
Russell, A. Shires, E. Sillence, A. Sharples A. Sunderland, M. Smith, 

Stuffins, A. Smith, E. Tyreman, H. Tonge, W. Thorley, 
2. Ti Thomason, F. Ward, A. Wilson, R. 

J. Williams, F. Wood, E. Webb, EF. 
2. School, Patricrojt. 

- Ashworth, J. Buck, F. Cottam, R. 
. Holden, J. Heywood, L. Harrison, 

o Monks, Parkinson, E. Pollitt, A. 
Pollitt, A. Senior, C. Waolton, R. Whyatt, S. Williams, Green Lane C.C. 
School, Patricroft. 

  

     
    

    

   

   

    aw, F. Kenyon, A. 
F, Lees, J. Lamb, 

    

   

   
   

  

   

    

    
  

SOLUTIONS. 

(SECOND COMPETITION, p. 12). 

(3) alk; 
(7) rat; 

(a) Bestoj:—(1) ran; (2) apr; 
(5) fok; (6) mul; 

; {9) ran; (10) apr. 
(b) Kumnigoj:—-(1) frak-sen; (2) 

ju-ni-per. 
Competitors on roll, 163. 

(4) lup; 
(8) dog; 

sak-si-frag; (3) 

S-ro WILLIAM HARVEY petas, ke de post la 6a de 
Aprilo samideanoj bonvole sendu komunikaĵojn por 
li pri ekzamenaj kaj aliaj aferoj al No. 8, Melville Road, 
Hove, Sussex, anstataŭ al 31, Comiston Drive, Edin- 
burgh. 3 

HUNGARAJ militpruntaj kaj aliaj afiŝoj (proklam- 
acioj), militgazetoj—propagandaj markoj kaj aliaj 
militaĵoj, poŝtmarkoj (ankaŭ bolŝevistaj) estas aĉeteb- 
laj. Interesuloj turnu sin al: ENDRE HEVESI, 
Budapest, Teréz-kbrut 30. 

ESPERANTIST 

OFICEJA BABILADO. 
Kontribuata de la Oficistaro de B.E.A. 

Nia Reklamila Konkurso.—La Administranto 
informas nin, ke li ricevis tiom da Sentencoj por tiu 
konkurso, ke se oni ŝariĝus la sentencon en nia fenestro 
ĉiusemajne, kvar jaroj preterpasus, antaŭ ol la senditaĵoj 
elĉerpiĝus ! Tio montras la grandan intereson elvokitan 
de nia konkurseto. 

La Administranto tial havis malfacilan taskon elekti 
inter la multegaj sentencoj la tri plej bonajn, sed fine, 
post longa interkomparado, li decidis aljuĝi la premiojn 
jene :— 
UNUA PREMIO (Fundamenta Krestomatio): F-ino Ethel 

M. Rosher, 22, Mansel Road, Wimbledon, S.W.19, 
pro jena sentenco :— 
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HEME IS 
ATIONAL | 
RMONY. 

Dua PREMIO (Fontiplumo “ Esperanto”) al S-ro John A. 
Ferguson, 160, Govanhill Street, Glasgow, pro jena 
sentenco :— 

ESPERANTO 1S THE MaGic KEv 
WHICH OPENS THE DOOR OF EVERY LAND 

AND UNLOCKS THE HEARTS OF ALL MEN. 

TRIA PREMIO (Vivo de Zamenhof) al S-ro W. B. Hall, 
227, Whitehall Road, Gateshead-on-Tyne, pro jena 
sentenco :— 

AFTER MASTERING SIX LANGUAGES IT WILL THEN 
BE TIME TO DIE! 

WHEN YOU HAVE LEARNED ESPERANTO, YOU THEN 
COMMENCE TO LIVE ! 

Nova Testamento.—-La ‘‘ British and Foreign Bible 
Society '' informas nin, ke la tolebindita eldono de la 
Nova Testamento tute elĉerpiĝis. Anstataŭ tio, oni 
preparas malkaran bindon de la maldikpapera (‘‘ India 
paper ”’). 

“Esperanto Monthly. -—Ni urĝe bezonas ekzemplerojn 
de No. 53 Vol. 5a (Majo-Junio, 1917a) de “ Esperanto 
Monthly.” Kiu povas helpi al ni akiri tion? Antaŭ- 
dankon ! 

Respondoj al Korespondantoj:-1/ Infanamanto 
(Croydon): Kiel kantojn taŭgajn por esti kantataj 
alinfanoj, ni povas rekomendi “ Kvar Infanaj Kantoj ” 
(Four Songs for Children), versaĵoj de J. D. Applebaum, 
kaj muziko de C. B. Mabon. La prezo estas 18. 2p. 
afrankite. 

Al J.B.B. (Edinburgo): Kiel amanto de verkoj de 
Temple Thurston vi demandis, ĉu iu el liaj verkoj jam 
estas tradukita Esperanten. Kun plezuro ni povas 
vin informi, ke lia belega verko “City of Beautiful 
Nonsense '” ĵus aperis en Esperanto kun la titolo “ Urbo 
de Belega Sensencaĵo.” Ĝi estas bonege presita kaj 
bindita sur bonkvalita papero, kaj kostas 4$. 3p. afrank- 
ite. Ni povas ĝin ja rekomendi. 

Raporto de Komitato pri Modernaj Lingvoj.—Tre 
interesa libro, utila por propagando, estas nomita 
“ Modern Studies,” eldonita de H.M. Stationery Office. 
Gi enhavas raporton pri Esperanto de la parlamenta 
“ Committee on Modern Languages,” kiu sidis en jaro 
1918 por pristudi la demandon pri modernaj lingvoj 
en la edukada sistemo de Granda Britujo. La libro 
estas havebla ĉe B.E.A., ĝia prezo 1/10 afrankite.



32 THE BRITISH ESPERANTIST 

British Esperanto Association. 
GUARANTEE FUND, 1921. 

Guarantees have been received up to 24 March, making a total of £487/15/-. 
Warmest thanks to all who have thus generously supported the Fund. the May“ B.E.” 

A full list of Guayantors will appear in 

It is hoped that many other friends of the movement, who have not yet done so, will write to the office for a form 
of Guarantee, and thus take their share in the upkeep of the Association's work. 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 
Extract FROM RULES.—' If mo objection shall be lodged within 

fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member.” 
THOMAS BRADBURY, 557, Liverpool Road, Irlam, Nr. Manchester ; 

Mas. LILIAN CARMEN, 8, Tatam Road, N.W.1 ; DR. KATHLEEN L, Cass, 
„15, Walling Sireet Road, Preston, Lancashiz: 

„Bendemeer, Amblesude, Westmoreland ; Miss FLORE 
DANIELL, 4, Albion Place, Maidstone; ĴAMES HARRISON, Bank Street, 
Whangarei, New Zealand; Miss ETHEL K. LAUR 2, Brackenkill, 
Highland Road, Bromley, Kent; F. O. LECHME ERTEL, Gloucester 
House, Broad Lane, Hampton, Middlesex; Joun H. MAaRSpEN, 11, 
Hilt Street, Blackburn, Lancashire; Miss R. M. A. SCHEPERS, 163, 
Avenue St. Denis, Ghent, Belgium ; ALEXANDER M. STRUTHERS, I4, 
Church Street, Partick, Glasgow ; Trevor T. Wurre, Gerrard P.O., West 
Kootenay, B.C., Canada. 

  

      

  

   

  

  

NEW FELLOWS. 
Ricwarp P. GRIEFITIES, Liverpool ; MAURICE D. SMITH, Barry. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
XMiss ELIZABETH SMALL, High Barnet; ”FRANK H.ALLsOP, JoHN E. 

TAYLOR, Miss DORA DALEY and Miss CHRISTOBEL PADWICK, Birmine- 
ham; *Grorce T. Hitt and Mas, L. CARMEN, London ; | AMES HILL, 
M.A., Bellshill, Lanarkshire. 7 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
ALGERNON ATHERTON, London; CHARLES H. HatL, 

“PuliipP lL. PRATLEY, Westmount, Montreal . 
*Denotes that candidate has passed with distinction, 

*¢¢@¢ 
Meeting of Council. 

HELD AT 17, HART STREET, LONDON, ON I4TH MARCH, 
1921, AT 6.30 P.M. 

In the Chaty —Mr. C. H. Cowper. 
Present-—Mr. P. Blaise, Mr. W. Clayton, Mr. B. 

Chatterton, Mr. C. H. Edmonds, Mr. C. A. Fairman, 

Col. W. A. Gale, Miss Grant, Mr. C. Stuart-Menteth, 

Miss O'Brien, Mr. R. Robinson, Mr. A. Sharp, Mr. F. R. 

Shelton, Mr. E. E. Yelland. 

Among the subjects dealt with were : 
Pointer Fund-—Mr. Chatterton announced that the 

Committee appointed to deal with this Fund had decided 

to offer a yearly prize of 43 to the most successful com- 

petitor in the Children's Ĉompetitions in the “ B.E.”, 

the prize to be given at the Annual Meeting of the B.E.A. 

Publications Committee —This Committee was nomin- 

ated as follows:—Messrs. W. E. Clayton, C. H. 

Edmonds, W. M. Page, F. R. Shelton, E. E. Yelland. 

The Committee to elect its own Secretary. 

Life-Membership.—1lt was decided “ That Lite Mem- 

bership be now put in force, on the basis of Fifteen years' 

purchase of the current annual subscription (at the time 

of taking out the life membership) in the case of 

+ 35 

  

Hythe, Kent; 

    

Members ; and Twelve years’ purchase in the case of 
Fellows, i.e., £7 10s. and Twelve guineas respectively 
under present conditions.” 

Esperantista Akademio-—It was decided “ That .it 
be an instruction to the office that advertisements and 
insets to be received for the “ B.E.” be worded in 
language agreeable to the recommendations of the 
Akademio.” 

Bye-Laws.— Discussion of these was postponed to a 
Special Council Meeting to be held on Monday, 11th 
April, at 6.30. 

English-Esperanto Dictionary (Fulcher and Long).— 
A letter was read from Mr. Long containing proposals 
concerning the arrangements for the sale of this work, ' 

and a letter from the President commenting thereon. 

After some discussion Mr. Long's proposals were agreed 
to in principle with slight modifications. 

Special Examiner.—-Mr. M. €. Butler was appointed 
a Special Examiner. 

Australian Diploma-—A letter was read from the 

Australian Esperanto Association asking the B.E.A. 
to recognize their Diploma as equivalent for purposes 
of exchange to that of other national Associations. The 
Secretary was asked to obtain further particulars and 

  

«report. 

Notice is hereby given that the next Meeting of Council 
will be held on Monday, April 18, at the Offices of the 
Association, 17, Hart Street, London, W.C.1, at 6.30 
p.m. 

AGENDA. 

Financial Statement. 
Size of British Espevantist. 
Correspondence and other business. 

The following Meeting of Council will be held at the 
conclusion of the Annual General Meeting on Monday, 
May 16, in the Technical School, Harrogate, for the 
appointment of Sub-Committees and for other routine 
business. 

on Monday, May 9, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C.1., will be held an Exami- 

nation for the Preliminary Certificate, at 6.30 p.m., and 
on Tuesday, May 10, an Examination for the Advanced 

Certificate, at 6.0 p.m. Candidates should intimate as 

soon as possible their intention to be present. 

* 6©¢ 

  

Fako de Korespondado Internacia (F.K.L.). 
1038. New York City, Usono —S-ro Armand B. Coigne, s18- 

67th. Street, Brooklyn, deziras koni gesiniorojn interesatajn en 
internacia asocio por psika enketado kiel helpontoj kaj avizantoj. [Mi 
ne korespondos pri psikismo nek pri ia temo escepte tiun asocion. 

P.K. kaj P.A. kolektantoj ne ricevos respondon. 
1335. Ĝehoslovakujo, boh., Moravany.—'' Bohema Esperanto 

Servo.” interŝanĝas poŝtmarkojn, poŝtkartojn, esperantaĵojn 

kolektas adresojn de esperantistoj; senda. senpage prospekton pri 

“ BES-a.” Adresaro de esperantistoj el ĉiuj landoj. (193) 
1336. Saint-Genis-Laval (Rhone) Francujo.--S-ro C. Despey- 

roux dez. koni opiniojn de ĉiul. gravaj verkistoj, precipe estinta 

pri la L.I. problemo, por grava laboro. (194) 
1:49. Bordeaux, Francujo —S-ro J. Boyer, 16-jara, 196, rue de 

Pessac, korespondadas Esperante, angle, trance ati hispane kun 
ĉiulandaj junulinoj. 

tuéenec, Czechoslovakia.—F-ino Elizabeto Schwarcz, 

   

  

1350. arcz, 

Hotelo Pannonia, volas korespondi kun geskoltoj, gestudentoj kaj 

gesamideanoj. . 
138: „Brno. Gehosiovakujo.—S-ro Hynek Klusaéek, termez- 

uristo, Ceska technika, deziras korespondi kun kolegoj inĝenieroj el 

la sekcio geodezia. 

1332. Partick, Glasgow, Skotlando.—S-ro A. Struthers, 14, 

Church St., deziras interŝangi belajn poŝtmarkojn (stratajn riverajn, 

kaj panoramajn preferas) kun samideanoj precipe en la Oriento, la 
Amerikoj. Svedujo, Danujo, kaj Hispanujo. 

1353 Mainz, Germanujo.—-S-ro. Carl Reiser, Rheinstrasse 48, 
deziras korespondadi kaj donos seiigojn elektrajn. 

1354. Manchester (Anglujo).—S-ro E. C. Bowman. zi, Laure! 
Ave., Moss Side, dez. korespondi kun Ĉiuliandanoj letere pri nunaj 
aferoj. Interŝanĝas ankaŭ, il p.k. kaj Eŭropanajn p.m. Li garantias 
ĉiaman kaj tujan respondon. 

1355 Oakland (California), U.' 
deziras interŝanĝi il. poŝtkartojn kun ĉiuj landoj. 

1356. Kerwick (Shetland Isles), Skotlando.—S-ro T. C. 
Jamieson, 5, St. Olaf Street, deziras korespondadi kun dana sami- 
deano pri (1) laktoproduktado, (a) Popola kaj teĥnika instruoj e 

Danujo, (3) La dana lingvo kaj literaturo. : 

1357. Osaka, Japanujo.—S-ro T. Vamagata, Tosabori, Osaka, 
V.M.C.A., deziras korespondadi kun ĉiulandaj samideanoj. 

1358. Cannes, Francujo.—Deksepjara fraŭlino lernanta la anglan 

lingvon deziras korespondadi kun angla fraŭlino lernanta la francaa ; 
skribu unue al S-ro Ch. Crisp, 14, 7"e des Marches. 

   S-ro Herbert Chevalier  


